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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ : ಕೆಲವು ಚಿಂತನೆಗಳು” 


ಡಾ| ಪಿ. ನಿ. ನಾರಾಯಣ 


ಚಂಪೂ ಪ್ರಕಾರವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನೆಲೆಯದ್ದೆ ಂದೂ, ಆನಂತರ 
ಸಂಸ್ಕೃತದೆಡೆಗೂ ಸಾರಿತೆಂದೂ ವಾದಿಸುವ ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯಂತಹರ 
ವಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಾಗ ಡಾ|| ಸಿ. ಆರ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಮುಂದಿಡುವ 
ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಂತಹ ಭಾಷೆಗಳು 


"ಏನಾದರೂ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಬಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ 


ಮೊದಲ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ; ಹಾಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಉಪಲಬ್ಧ ಸಂಸ್ಕತ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಹೆತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವು ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಚಂಪೂ 
ಪರಂಪರೆಯು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾದಗಳು ಕನ್ನಡಪರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ... ಹೊಳೆದಿರಬಹುದಾದರೂ ಅವು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತಳ್ಳಿಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲುದೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಯಾಕಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಕಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಆಡುಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಲುಗಡೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸಂಸ್ಕತ 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದರು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಪಕಾಲವೇ ಸಂದಿದ್ದಿತು. ಹೊಸ 
ಮತಗಳು ಉದಯವಾಗಿ ಬುದ್ದ-ಮಹಾವೀರರಂತಹರಿಂದ ಜನರನ್ನು ಹೊಸ 
ಮಾರ್ಗದತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದವು ; 
ಲ್ಲದೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವೂ ಹೆಳೆಯನಾಗಿ, 
ತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ವಿವಿಧ ಮಾರ್ಗಗಳು ಜನರನ್ನು ತಲುಪಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ವು. ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವುದು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಥಗಳನ್ನು ಜನರ ಎದುರಿಗೆ ಮಂಡಿಸಲು 
ಜನಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಅನಿನಾರ್ಯವೇ ಆಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಬುದ್ಧ 
ಮಹಾವೀರರಿಂದ ಸಾಲಿ-ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಹೊಸವುಟ್ಟು ಸಡೆದಂತೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


೩ ue 


೫ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಮಾಸ, 22-5-93 
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ತಮಿಳುಗಳಂತಹ ಆಡುನುಡಿಗಳು ಕಾವ್ಯಮಾಧ್ಯಮವಾಗಲು ಕಾರಣವಾಯಿತೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ತಮಿಳು-ಕನ್ನಡಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಮಾದರಿಗಳು ಬೌದ್ಧ 
ಜೈನರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ನೆಲೆನಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ, ಮತ್ತು ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವುದೇ ಮುಖ್ಯೋಜ್ದೆ "ಶವಾದಾಗ, 
ಜನಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿತನವು ಬುದ್ಧ-ಮಹಾವೀರರಿಂದ ಬಹುಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಾಬೀತಾಗಿರುವಾಗ, ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಟ 
ಕವಿಗಳು ಜನಭಾಷೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳೂ ಉಭಯಭಾಷಾ 
ವಿಶಾರದರು. ಬೇಕೆನ್ಸಿಸಿದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚಿಸುವುದೇನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿದದ್ದೆ ಕೆ? ಪ್ರಾಯಶಃ ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವ ಹಂಬಲ. 


ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವ ಉದ್ದೆ "ಶ ಹೊಂದಿದ ಕವಿಗೆ ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಹಾಗೆಯೇ, ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಚಿಸುವುದೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಬಹುತೇಕ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ದೃಶ್ಯಶ್ರವ್ಯಗಳ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ. ಜಾನಪದವು 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು ಸರ್ವವೇದ್ಯ ವಿಚಾರ. 
ಯಕ್ಷಗಾನ, ಬಹುರೂಪ, ತಲಕೇತ್ಯ ಕೋಡಂಗಿಯಾಟ, ಕೇಳಿಕೆ ಮುಂತಾದ 
ಜನಪದ ಕಲೆಗಳು ಎದುರಿಗಿರುವ ಜನರ ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸು ತಲುಪು 
ನಂತಹವು. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆಬೆಷ್ಟೂ ಈ ಎರಡರ ಅಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವುದು ಅಸಪೇಕ್ಷಣೀಯನಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಶ್ರವ್ಯ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾದರೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚು ರಂಜನೀಯವೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವ ಉದ್ದೇಶದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ನಿರೂಪಣೆಯ ಮಧ್ಯೆ ನಾಟಕೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೂ ಸಹಜವಾದುದು. ಇಂತಹ ರೀತಿಯ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅವುಗಳು ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದಾಗಲೀ, ಕವಿಗಳು ಅವುಗಳ ಧಾಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲೀ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಈ ಹಾ ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ದಟ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ, 


ಜೂನ್‌ 1993 ತಿ 


ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಬಿಗುಮಾನಗಳಿರುತ್ತವೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಜನಪರ ಥೋರಣೆಯ ಕವಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಜನಪದದ ಪ್ರಭಾವ ತಂತಾನೆ ಆಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಕ್ಸಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. 


ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಂಪೂ ಪ್ರಕಾರದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬಹುದೆನ್ಸ್ಟಿ 
ಸುತ್ತದೆ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಚತ್ತಾಣ” ಬೆದಂಡೆ'ಗಳೂ ಇವೆ. 
* ಇದರ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅದನ್ನು ಪುನರುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವು 
ದಾಗಲೀ ನನ್ನ ಉದ್ದೆ "ಶವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು, ಮೇಲಿನ 
ಆಲೋಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪುಷ್ಪಗೊಳಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಇವೆರಡೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಎರಡು ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಗಳೆಂದೂ, ಚತ್ತಾಣವು 
ಕತೆಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ ವಸ್ತುಕವಾದರೆ, ಬೆದಂಡೆಯು ವರ್ಣನೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ವರ್ಣಕ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಕಲಬುರ್ಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ: ಬೆದಂಡೆಯು ವಾದ್ಯದೊಡನೆ ಹಾಡುವ 
ಕಾವ್ಯಜಾತಿಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುವ ಪದ್ಯಗಳೂ, ನಿರೂಪಣೆಗಾಗಿ ಗದ್ಯವೂ ಇರುವ ಇಂತಹವು ಚಂಪೂ 
ಪ್ರಕಾರದ ಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದು ; ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಅಂತಹ ಜಾನನದ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು ಚಂಪೂ ಈಗಿರುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಬಹುದು. 


ಚಂಪೂ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೇ ಕಾಣುವಂತೆ ಗದ್ಯಸದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವಂತಹುದು. "ಗದ್ಯಸದ್ಯ್ಯಮಯೀ ಕಾಚಿತ್‌ ಚಂಪೂರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ? ಎಂಬ ದಂಡಿಯ 
ಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಹಾಗೂ ಮಾನ್ಯವಾದ ಚಂಪೂ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. 
ಈ ವಾಕ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠಭೇದನಾದ "ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಯೀ ಕಾಚಿತ್‌ 
ಚಂಪೂರಿತ್ಯಪಿ ವಿದ್ಯತೇ” ಎಂಬುದನ್ನಾಧರಿಸಿ ಬಲದೇವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
“ಪ್ರ ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಕಾಚಿತ್‌' ಮತ್ತು "ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನೂ ಆದರೆ ದಂಡಿಗೆ 
ಅದರ ವಿಶದವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂದರೆ ದಂಡಿಯು ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿರದೆ, ತಾನು ಕೇಳಿದಂತೆ 


1. ಎಂ. ಎಂ, ಕಲಬುರ್ಗಿ; ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪರಿಸರದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ; ಪು.೬೮ 
2, ಬಲದೇವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ; "ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ? 
(ಅನು ; ಎಸ್‌, ರಾಮಚಂದ್ರಶಾಸ್ತ್ರೀ) : ಪು, ೬೪೭ 


4 ಕರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ 


ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗಿದ್ದ ರ್ಕ 
ಆ ಪ್ರಕಾರವು ಎಲ್ಲಿತ್ತು? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂಬ ಅರ್ಥ ಹುದುಗಿದೆಯೇ? ದಂಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು “ ಮಿಗೆ ಕನ್ನಡಗಬ್ಬಂ 
ಗಳೊಳಗಣಿತಗುಣ ಗದ್ಯು ಪದ್ಯ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತಮಂ ನಿಗದಿಸುವರ್ಗದ್ಯ ಕಥಾ ಪ್ರಗೀ 
ತಿಯಿಂ ತಚ್ಚಿ ರಂತನಾಚಾರ್ಯರ್ಕಳ್‌ » ಎಂದು ಗದ್ಯಕಥೆಯು ಕನ್ನಡಗಬ್ಬವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಹನ್ಸೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡಿಯು ಚಂಪೂವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಚಂಪೂ ಎಂಬ ಪದವೇ ಕನ್ನಡದಂತಿದೆ ; ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ಉಪಲಬ್ಧ ಸಂಸ್ಕತ ಚಂಪೂಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಪರಿಸರದ ಕವಿಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾಯಿತು ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ ಕೃತಿಗಳು ಕಾಣು 
ತ್ತವೆ; ಚಂಪೂ ಸರಂಪರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ನೆಲೆಯೂರಿ ಮುಂದುವರಿ 
ಯಿತು- ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವು ಕನ್ನಡ ಮೂಲದ್ದು ಎಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಚಂಪೂವಿನ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಜೊತೆ ನಾವೂ ದನಿಗೂಡಿಸುವಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಕಡೆಗೆ ಓಲುವ ಮನೋಭಾವವಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಚಂಪೂ ಕೃತಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾಯಿತು, 
ಅದರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವು 
ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂಬ ಅಂಶವೇ ಸಾಬೀತಾಯಿತು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕಥಾವಸ್ತು, ವರ್ಣನ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಿಂದ 
ಬಂದು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿವೆ ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ 
ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತಲ್ಲ. ಕಚ್ಚಾವಸ್ತು ಯಾವುದಾದರೂ, ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧವಸ್ತು ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಕೌಶಲ ಅಡಗಿರುವುದು? ಹೀಗಾಗಿ ಚಂಪೂವಿಗೆ ಕನ್ನಡವೋ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತವೋ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಹುಟ್ಟು ನೆಲೆಯಾಗಿರಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಚಂಪೂಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಚಂಪೂ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತನೆ. ಇದನ್ನೇ “ಜೀಸಿ' 
ಎನ್ನುವುದು. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಪರಂಸರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಂಪೂನಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇಸಿಯ ಸತ್ವತುಂಬಿ ನಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯವು ಮುಂದೆ ಹೆರಿಯಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟವನು 


ಸಂಪ, 


ಸ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಇರಬೇಕಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಘೋಸಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ : 
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ಬಗೆ ಪೊಸತಪ್ಪುದಾಗಿ ಮೃದುಬಂಧದೊಳೊಂದುವುದೊಂದಿ ದೇಸಿಯೊಳ್‌ 
ಪುಗುವುದು ಪೊಕ್ಕ* ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಳ್ಳುದು ತಳ್ತೊಡೆ ಕಾನ್ಯಬಂಧಮೊ 
ಪ್ಪೈಗಾಮೆಳಮಾವು ಕೆಂದಳಿರ ಪೂವಿನ ಬಿಣ್ರೊಣಕ!ಯಿಂ ಬಟಲ್ಲುತುಂ 

ಬಿಗಳಿನೆ ತುಂಬಿ ಕೋಗಿಲೆಯೆ ಬಗ್ಗಿ ಸೆ ಸುಗ್ಗಿಯೊಳೊಪ್ಪುವಂತೆವೋಲ್‌ (1. 8) 


ಕಾವ್ಯಬಂಧವು ಒಪ್ಪುವುದು ಬಗೆ ಹೊಸದಾಗಿರುವುದು, ಮೃದು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು, ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದು ಇನೆಲ್ಲ ನಡೆದಾಗ; ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಸುಗ್ಗಿಯು. ಎಳಮಾವು ಕೆಂದಳಿರ ಹೊಭಾರದಿಂದ ಜೋತು, ತುಂಬಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಕೋಗಿಲೆ ಕುಕಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದಾಗ ಒಪ್ಪುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಕಾವ್ಯವು ಸುಗ್ಗಿ ಯಂತೆ ಹೊಸಸ್ಫ ಸ್ಟಿಯನ್ನುಳ್ಳುದು ; ಮಾವು ಹಳೆಯದಾದರೂ 
(ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ) "`ಕೆಂದಳಿರಿನಿಂದ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೊಸತಾಗುತ್ತದೆ, ತುಂಬಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಫಲವಂತಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಗೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಪನು "ದೀಸಿಯೊಳ್‌ ಪುಗುವುದು ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಜೊಳೆ 
ತಳ್ತುದು' ಎಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಿಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಆ 
ಚಿಂತನೆಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮು ಹುಬಂಧದೊಳ್ಳೊಂದಿ ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಬೇಕು; ಹಾಗೆ 
ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ತಳ್ಳುದು ಎಂದರೆ ತಂಗಬೇಕ್ಕು ಎಂದರೆ 
ದೇಸಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ *ಕಾವ್ಯವು' ತಂಗಿದಾಗಲೇ ಕಾವ್ಯವು ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಾಲದ 
ಮಾವಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದು ಹೊಸತಾಗುವುದು ದೇಸಿಯಿಂದ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಂಪನು "ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತಿದೆ. ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವಾವುದೆಂದಕೆ. "ದೇಸಿಯ ಮಾರ್ಗ Rr ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ಭಾರತವು ಹಳೆಯ ಮಾವಿನ ಮರದಂತಹುದೇ ; ಆದರೆ ಅದು ಸುಗ್ಗಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನಮಾಗಿರುವುದು ಮೃದುಬಂಧ, ದೇಸಿಯೆಮಾರ್ಗ 
ಪೊಸ ಬಗೆ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ -- ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಒಬ್ಬಾ ರೆ ಸಂಪನದ ೈ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯವು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೆ ಎನ್ನುವಾಗ, "ಮಾರ್ಗ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ ಅವನು. ಭಾರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವು ಮುನ್ನಿನ ಕಬ್ಬಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಲು ಕಾರಣ, ಇತರ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ, 
ಕೈತ ದೇಸಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. (xiv. 59) ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು "ನಾಡೊವಜ' 
ನಾದುದು ಉಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮುವ ದೇಸಿಗಳಿಂದ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


* ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. "ಪೊಕ್ಕು' ರೂಪ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ (ಪಂ,ಭಾ.ದೀಸಿಕೆ) ಆದರೆ ಯಾವ 
ಹಕ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಆ ರೂಪನಿಲ್ಲ. 
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(xiv. 62) ಎಂದರೆ ಪಂಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ $ವೆಂದರೆ ತನ್ನ ದೇಸಿಗಳೇ 
ಎಂದೂ, ಅದು ಹಿಂದೆ ಇರದುದರಿಂದ ತಾನು ಕನ್ನ. ಸಡಲ ಅದನ್ನು ತಂದು 
"ನಾಡೊವಜ'ನಾದೆನೆಂದೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ “ಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಬಂದ ಚಂಪೂಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಕ ದೇಸಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಮನವಾರೆ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಪಂಪನ ದೇಸಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಕೃತಿ "ದೇಸಿಯೊಳ್‌ 
ಪುಗುವುದು' ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ 
ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಕತೆ ಹಾಗೂ ವಿವರಗಳು ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ ; ಅಲ್ಲಿ 
ಕವಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಡಿಮೆ ; ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇ ಅಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕತೆಯಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ನಿರೂಪಣೆಯ ಶೈಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಪಂಪನ ಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು ಹೇಳುವ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾರತ ಕತೆಯು ಶುದ್ಧ ಲೌಕಿಕವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಪಂಪನ ಜೀವನಾನುಭವ ಹಾಗೂ 
ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಡೆಯಲು ಅವಕಾಶ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ 
ಶಬ್ದಗಳು, ಪದ ಸಮುಚ್ಛ ಕ್ಛಯಗಳು, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೀತಿ - - ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪಂಪನ ದೇಸಿಯ ಸತ್ವ ವಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ರ ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
ಬಹು ಹಿಂದಿನ (ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ) ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಸರಿ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಸ ಸೈ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಹೊರ 
ರೂಪ ಅದೇ ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತಾತ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ `` ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಕತೆಯ ಮೆಯ್ಗಿ ಡಲೀಯದೆ' ಪಂಪನು ಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು 
ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡತನದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತಗೆದದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಟ್ಟು 
ಆಕಾರ 'ವ್ಯಾಸನಿರ್ಮಿತ ಭಾರತವಾದರೂ, ಅದರ ವಿವರಗಳು, ಬಣ್ಣ, ಇಚ 
ಸತ್ತ ಗಳು ಕನ್ನಡದವು. ಈ ಭಾರತ ಕತೆಯನ್ನು "ವರ್ಣಕಂ ಕತೆಯೊಳೊಡಂಬಡಂ 
ಪತೆಯೆ ನೇಲ್ವೊಡೆ ಪಂಪನೆ ಸೇಟ್ಗು ೦” ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳಿದರಂತೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ "ವರ್ಣಕ' ಪ್ರ ಈ ದೇಸಿಯನ್ರೇ "ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡತನದ ದ್ರವವನ್ನು ಪಂಸ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಾತುಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ, ಅದರ ತ ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೊಡನೆ ಸನ್ಸಿನೇಶಗ "ನಿರೂಪ ಪಣ ಮೌಲ್ಯ ಗಳೆ ಮೇಲೆ 
ನೀಡುವ ಒತ್ತು, ಸಂಘರ್ಷ ಚಿತ “yn ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಪಂಪನು ನಿರ್ವ 
ಹಿಸುವ ರೀತಿ ಅನನ್ಯವಾದದ್ದು. "ಪೋಲಿಪೊ ಡೆನಗಟ 'ಯಾದುದು ಗುಣಾರ್ಣವ 
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ಭೂಭುಜನಂ ಕಿರೀಟಿಯೋಳ್‌? ಎಂದ ಪಂಪನು ಕೇವಲ ರಾಜಕೀಯ ಶ್ಲೇಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ; ಭಾರತ ಕತೆಯಲ್ಲ ಅವನು ತನಗೆ 
ದಕ್ಟುವಷ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಪಂಪನು ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಗುಣವೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡ "ಕವಿಗಳೂ ಮಾಡುವುದು ಅದಕ್ಷ, € — ಹಳೆಯ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಜೀವನದ ಶ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಯುವುದು. ಆದ? ಸಂಸನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 'ಕನ್ನಃ ಡದ 

ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗಿರುವ 
ೆಗ್ಗ ಳಿಕೆ. ಅಥವಾ ಕನ್ನಡಿಗರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮತನವನ್ನು ಗುರು 
-ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿದಂದಿನಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪಂಪನಲ್ಲಿ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಪಂಪನ ಈ “ದೇಸಿ” ಮುಂದಿನವರಿಗೆ 
ಮಾದರಿಯಾಯಿತು. 


ಶಂತನು-ಸತ್ಯವತಿಯರ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸಂಗ, (1. 70-73) ಯುದ್ಧ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವು-ಮುತ್ತೆ ಪದತನ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೈನಿಕ 
ಕುಟುಂಬಗಳ ಚಿತ್ರಣ (*. 44-46) . ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾ 
ಗಿಯಾದರೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಥಿತ್ಯಜೀವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು `ಸಂಪನ 
ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಮನೆಗಳ ಜೀವನ. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಜನಗಳ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪಂಪನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿದೆ!. ಹಾಗೆಯೇ "ಚಲದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ', ಎಂದು 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪನು ವಿನಿಧ ಮೌಲ್ಯಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿರುವುದು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಜೀನನಕೋಟಕ್ಕೆ 21. 
ವಾಗಿಯೇ ಎಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ನ 


ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿರುವುದು ಹಾಗೂ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಜಿಗೆ ನಿಕಷ 
ವಾಗುವುದು ಅವನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಸಂಘರ್ಷಗಳು ದೆಟ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಯುದ್ಧದ ಹಂದುಮುಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ. 
ಹುಟ್ಟು, ನಿಷ್ಠೆ, ಮೌಲ್ಯ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಿರ್ಧಾರವಾಗುವ ಬಗೆಯೇ ಈ 
ಸಂಘರ್ಷದ ಸ್ವರೂಪ. ಸಂಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂಘರ್ಷದ ಭಾಗಗಳು ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು 
ದೇಸಿತನ. ಕನ್ನಡ ಜನಸದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತೊಳ 


1. ನೋಡಿ: ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ; "ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಪ್ರಸಾರ' 
(ಸಂಶೋಧನ ತರಂಗ) ಲೇಖನ, 


ಶ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಲಾಟದ ಚಿತ್ರಣ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಪಂಪಭಾರತದ ಒಂಬತ್ತನೇ ಆಶ್ವಾ 
ಸದಿಂದ ಮುತ: ಗಾತ್ರದ ದೃಷ್ಠಿ ಬಾಯಿಂದಲೂ ವಿರಾಟಿಸರ್ವದ ವಕೆಗಿನ ಕತೆಯು 
ಮುಂದಿನ ಕತೆಗೆ ತತಅಸಣಗಿನೆ: Reid ಎಂಟು ಆಶ್ವಾ ಸಗಳು ೨೨೨ ಫುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿದರೆ, ಕೊನೆಯ ಐದು ಆಶ್ವಾಸಗಳೇ ೧೮೬ ಪುಟಗಳನ್ನು ದೀರ್ಫವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಹೆಚ್ಚಿರುವುದು. ಸಂಪನು ಹಿತ 
ಮಿತ ಮೃದುವಚನನಾದರೂ, ಇದ್ದು ದರಲ್ಲಿ ಅವನು ದೀರ್ಥವಾಗುವುದು ಇಂಥ 
ಸಂಘರ್ಷ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ. 


ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ವೀರಪಟ್ಟಕಟ್ಟುವ ಸ ವೇಶ ಹತ್ತನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಆಗಿನ ಸಂಘರ್ಷ ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರಂತಹೆ ಹಳೆಯ ಪೀಳಿಗೆ -ಕರ್ಣನಂತಹ 
ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ನಡುವಣದ್ದು. ಅಂತೆಯೇ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧದ್ದು. ಕರ್ಣನು ಜಾತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಲೀ, ಕುಲವು 
ಆಕುಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದಾಗಲೀ (x. 21) ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಪಂಪನ ಕಾಲದ ಬದಲಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಜಾತಿ 
ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಿದೆ. ತನ್ನ ಮೂವತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷ 1 
ದಲ್ಲಿ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ಇನ್ನೂ ಯೌವನದ ಆದರ್ಶ ಪ್ರೌಢನ ವಿವೇಕಗಳನ್ನು : 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕುಲದ ಟೊಳ್ಳುತನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇದಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತದ ಕತೆಯ ನಡುವೆಯೇ ಜಾನಪದ ಪದ್ಧ ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 

ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ ಜಿಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂಟನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸನ್ಸಿವೇಶವಿಷಿ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪುರೋಟತ | 
ಕನಕಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಟಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಗೆಯೆಂಬ ಕುದ್ರ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಆ 
ದೇವತೆಯು ಕನಕಸ್ವಾ ಮಿಯನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. "ಕನಕನ ಬೇಕ್ವೆ ತಗುಳ್ದುದು ' 
ಕನಕನನ್‌ ಎಂಬೊಂದು ಮಾತು ಧಿಗೆಸೆಯೆ' ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ” ಜನಪದರಲ್ಲಿ ' 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಟ, ತಾನು ಬಯಸುವ ಕೇಡು ತನ್ನನ್ನೇ ಆಹುತಿಗೊಳ್ಳು 
ವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ, ಗಾಜಿಮಾತು ಎಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಸೇರಿದೆ. "ತಾನಿಟ್ಟ ಜೀತಾಳ 
ತನ್ನ ತಿಂದಿತು: ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿಸಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಗಾಡೆಯ | 
ಹಿಂದಿನ ಜನಸದ ಕತೆಯನ್ನು ಸಂಸ ಅಳವಡಿಸಿ ಈ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಾಸ ಆಯಾ 
ಮವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ, ಪಂಸನು ತನ್ನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ, ಮೌಲ್ಯಸ್ರ್ರತಿಪಾದನೆ, 


ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ, ಜೀವನವಿಧಾನ, ಸಂಘರ್ಷ ಚಿತ್ರಣ - ಈ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 


ಜೂನ್‌" 1993 ಛ 


ದೇಸಿಯನ್ನು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗಿದ್ದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಭರತ-ಬಾಹುಬಲಿಯರ ಪ್ರಸಂಗದಂತಹ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ದೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸೈನ್ಯ-ರಾಜ್ಕ ರಾಜ-ರಾಜ, ರಾಜಕುಟುಂಬ ಈ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಪ 
ಚಂಪೂವಿಗೆ ಮಾತ್ಕು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಷಯ ಜಾತಿಗಳ ಬಳಕ್ಕೆ ಸ ,ವೇಶರಚನೆ, 
ನಿರೂಪಣಶೈಲಿ, ಪ್ರಸಂಗ ಸೇರಿಸುವಿಕೆ, ಮೌಲ್ಯಪ್ರತಿಸಾದನೆ, ಸಂಘರ್ಷ ಚಿತ್ರಣ 
ಈ ಎಲ್ಲದರ ಮೂಲಕ ದೇಸಿತನವನ್ನು ತುಂಬಿ ಚಂಪೂವನ್ನು ಕನ್ನಡದ್ದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಮುಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಜಾಡನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಂಪನ ಅನಂತರ ಚಂಪೂ ಪ್ರಕಾರವು ಎರಡು ಓಸಿಲಾಯಿತು ; ಕೆಲಕಾಲ ಈ 
ಎರಡೂ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿಹರಿದವು. ಪಂಪನ ನೇರ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿ ಪೊನ್ಸ-ರನ್ಸರು 
ಕಾವ್ಯರಚಿಸಿದರು, ಚಂಪೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿದರು. ಅವನಂತೆ ಲೌಕಿಕ-ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕಾವ್ಯಜೋಡಿ ; ರಾಜಕೀಯ ಶ್ಲೇಷೆ ಇವುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅನುಸರಣೆಯಿದ್ದ ರೂ, ಸಂಪನ 
ದೇಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಳಿಮುಖನಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಎಸಳಿನಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೆಯ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಬಾಣನ “ಕಾದಂಬರಿ” ಯನ್ನು ಗದ್ಯದಿಂದ ಚಂಪೂ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರು 
ಗಿಸಿದನು. ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ಸಂಚತಂತ್ರ' ವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ “ದೇಸಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಾಗಿ, ಕೇವಲ ಕಲ್ಪಕತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ರೂಪದ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೇ ವಿನಾ ಪಂಪನು ಹಳೆಯ ಕತೆಗೆ ತನ್ನ 
ನಾಡುತನವನ್ನು ತುಂಬುವ ಕಾಯಕಲ್ಪವನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆವು. "ಸಂಚತಂತ್ರ?ವು 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ನೇರವಾದ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆಯ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಜನರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಉದ್ದೇಶ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತಲುಪುವ ಹೆಂಬಲು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಜನರ ಅಂತಃ 
ಸತ್ತದ ಅನುರಣನೆ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಲಿಲ್ಲ. 


ಪೊನ್ನ-ರನ್ನ್ನರು ಸಂಸನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸ್ರಭುಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯನಾಯಕರೊಂದಿಗೆ 
ಸಮೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ದೇಸಿತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದಿತಾದರೂ, ಈ ಕನಿಗಳಿಗೆ 
ಪಂಪತನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅವನಂತೆ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಡಸುತನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರು. ನಾಗಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 


ಆ ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದಾಗಿಯೂ, ತಾನು ಆದರ್ಶವೆಂದು ತಿಳಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಪಂಪನ ಚಂಪೂ ದಾರಿಯಿಂದ ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನ 
ವಾದ ಜಾಡನ್ನು 6 ತನ್ನ ನಂಬುಗೆಯ ಮತವು ಜನರಿಂದ ದೂರವಾ 
ಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ Sedans! ಏನೋ, ಪಂಪನಂತೆ ಭ್ರ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೂ, ಅವುಗಳು ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವು ; 
ಜೈನಸರವಾದವು. ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯಾಯಿತು, ಅವನು ನವಿರು ಚಿತ್ರಣಗಳನ್ನು ಫ್‌ 
ಬಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವನು ಜನರ ಸತ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ ಮಣಿಹ 
ವನ್ನು ಸಡೆದಿರದ್ದ ರಿಂದಾಗಿ, ಜನರಿಗೆ ತಾನು ಯಾವುದರ ವಿಷಯವನ್ನೋ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದು ದರಿಂದಾಗಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಭಿತ್ತಿ ಯು ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸದೆ 
ಅವರೆಡೆಗೆ ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯನ್ನೇೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಅವನ ರಚನೆಗಳು ಸೌಕುಮಾರ್ಯದಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾದರೂ ಜನ 
ಪರತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕವಾಯಿತು. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನಂತಹ 
ಕನಿಗಳದೂ ಇದೇ ರೀತಿ. ಅವನ ಶೈಲಿ ದೇಸಿಯನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿತಾದರೂ, ಅವನು ಹೆರಿವಂಶನನ್ನು ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣವಾಗಿ ಜೈನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೊಳಸಡಿಸಿ ರಚಿಸಿದ. ಹೀಗಾಗಿ “ಪುರಾಣರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕವಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಲೂ ಇಷ್ಟಪಡದ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 


ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅಗ್ಗಳನ "ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ, ನೇಮಿಚಂದ್ರನ 
"ಲೀಲಾವತಿ', "ಅರ್ಧನೇಮಿ'ಗಳಲ್ಲಿ, ಆಚಣ್ಣನ “ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದಾಗಿ ''ಜನದೂರವಾದ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನು. 
ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಅದು ತರಮ್ಯ ಕಥನದಿಂದ ರೋಚಕತೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಕಹ ಕವಿಗಳಿಂದ ಜನಮುಖಿಯಾದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 


ಲಾದೀತೇ? ಅವರು ಚಂಪೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಡುವಣ ಕೆಲವು ಕೊಂಡಿಗಳಿಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ ಕವಿಗಳಷ್ಟೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತಾ ಕೆ. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಯಸೇನನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಚಂಪೂ 
ಕವಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಪ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವ ಧ್ಯೇಯ 
ಹೊಂದಿದೆ ನಯಸೇನನ ಮಿತಿಗಳೀನೇ ಇರಲಿ, ಅವನ ಉಜ್ಜಿ "ಶ ಜನಗಳಿಗೆ ತಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂಬುಜೀ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವನು ಸಣ್ಣ ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ 
ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಥಾನಕವ ನ್ಸು ಅವನು ಕೈಬಟ್ಟದ್ದಾಕೆ, ಮಿಕ್ಸ ಅನೇಕ 
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ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ ನೆ, ಅವನ ಭಾಷೆ ಸರಳವಾಗುತ್ತದೆ, 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗಿಂತ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಆದರ್ಶದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ನಾಣ್ಣುಡಿ ದೇಸಿವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿ' ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ದೇಸಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಜನರನ್ನು ತಲುಪುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ. 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಯಸೇನನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ: "ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕೂಡಲಾರದೆ' "ಮಿಸುಕದ ಸಕ್ಕದ?ವನಿ 
ಕುವ ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಕನ್ನಡವನ್ನು ತುಪ್ಪಕ್ಕೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಎಣ್ಣೆಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಭಾಷಾಧೋರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಜನಮನೋಭಾವದ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿ ಇಂಥದೇ 
ಆಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಅವನಾದ ಮೇಲೆ ಅನತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ವಚನ ಚಳು 
ವಳಿಯು ತಳೆದಿದ್ದ ಜನಸರ ಧೋರಣೆಯ ಬೀಜರೂಪವು ನಯಸೇನನ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ವಿರುದ್ಧದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಜನರನ್ನು ಭಾಷಾ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ ದಂಗುಬಡಿಸಿ ವಂಚಿಸುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ 
ಮೂಲಕ ನಯಸೇನ ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವು ತಳೆಯಬೇಕಾದ ಭಾಷಾನೀತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಿಗುಮಾನಗಳ ಇರುಕಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ಮಿತಿಗೊಂಡಿತಾದರೂ, ಜನಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನ ರಚನೆ ಕನಿಷ್ಟಪಕ್ಷ ಭಾಷೆಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೆಡಸಾಗಲಿಲ್ಲ ಜನರ ಮಿಡಿತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ . ಭಾಷಾಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅವನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನದು ಮಿತ ಪ್ರತಿಭೆ, ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ನೆಲೆಯದು, ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾದದ್ದು --ಅವನ ಕಾವ್ಯಚ್‌್‌ಕಟ್ಟು 
ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದು ಹೀಗಾಗಿ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ವು ಅನೇಕ ಮಿತಿಗಳಿಗೊ 
ಳಗಾಗಿ ಅದರ ಗುಣವೂ ಮಿತಿಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಬರಹವನ್ನು 
ಜನತೆಯ ಹತ್ತಿರ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು, ಕನ್ನಡದ ಸರವಾಗಿ ಎತ್ತಿದ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ಜನಪರರಾದವರಿಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಜನ್ನನೂ ನಾಗಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ತನ್ನೆರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಮತ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನದು ಗಣನೀಯ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಪ್ರತಿಭೆಯಾದುದರಿಂದ "ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ'ದ ವಸುಷೇಣ... 
ಸುನಂಜಿಯರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಗ-ವರ್ಣ-ಮತಾತೀತವಾದ ವಸ್ತುವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು "ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ' ಜನ್ನನದು 
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ಎಂತಹ ರೂಪಾಂತರ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಮೂಲನಾದ ವಾದಿ 
ರಾಜನಿಗೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಬಹುಪಾಲು ಯಶಸ್ಸು ಜೊರೆಯಜೇಕಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯ. 
ಯಶೋದಧರನ ಕತೆಯನ್ನು ಸೋಮದೇವನ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸದೆ 
ವಾದಿರಾಜನು ಹೊಸಹಾದಿ ಹಿಡಿದರು ; ಅದನ್ನು ಜನ್ಮನು ಅನುಸರಿಸಿದ. 
"ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ'ಯು ಕಂದನದ್ಯಗಳಿಂದಲೇ (ಒಂದೆರಡು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ) ಕೂಡಿದ ಕಾವ್ಯ; ಗದ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಚಂಪೂ 
ಎನ್ನಲಾದೀತೇ ? ವಾದಿರಾಜನೂ ತನ್ನ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲೋಕ, ಸ್ವಾಗತ 
ವಂಶಸ್ಥ ಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ, ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಛಂದೋರೂಪ 
ಗಳಾದ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಜನ್ನನು ಕಂದವನ್ನು ಬಳಸಿದ, ಹಾಗಾಗಿ 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಚಂಪೂ ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನೇನೂ ನೀಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವಸುಷೇಣ ಪ್ರಸಂಗದಂತೆಯೇ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಣಯವು ಜನ್ನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಣಕಿದ್ದ ರಿಂದಾಗಿಯೂ, ಅಹಿಂಸೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ವಸ್ತುವು 
ಸತ್ವತಃ ಜನರಿಗೆ ಹತ್ತಿ ರವಾದದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ನಿರೂಪಣಾ ಕೌಶಲಡಿಂದಲೂ 
ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಜನ್ರ. 


ಆಂಡಯ್ಯನದೊಂದು ವೀರಮಾರ್ಗ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಬಳಸದೆ ಕಾವ್ಯ 
ರಚಿಸುವ ಹಟ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವನು 
ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ; ಸರಿಸುಮಾರು 
ಹರಿಹರನ ಸಮಕಾಲೀನ. ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಪಂಪಾದಿಗಳ ಚಂಪೂ ಸರಂಪರೆಯಿತ್ತು ; 
ಜೊತೆಗೆ ನೆನನಲ್ಲಿ ಆಗಿನ್ನೂ ಹಸುರಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ವಚನ ಚಳುವಳಿಯ 
ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳ ಅನುರಣನವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಂಡಯ್ಯ (ತನ್ನ ಮತದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇರಬಹುದೇ ?) ವೀರ ಕನ್ನಡ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟರೂ ವಚನಕಾರರ ಸತ್ವಯುತ 
ವಾದ ಥೋರಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೃತಕಗೊಳಿಸಿದ. ಆವನ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಪ್ರೇಮ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಡರೂ ಬೀದಿ 
ಚಳುವಳಿಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅವನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನನ್ನು ಬೇರಾರೂ ಅನುಸರಿಸಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಜಾ 
ಯಾಗಿಯೂ ಉಳಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸಂಸ ತದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಸಹಜವಾದ ಕನ್ನಡವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂವಹನವನ್ನು ಅವನ ಭಾಷೆಯು 
ಮಾಡದೆ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಗೊಂದಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ, 
“ಅವನ ಕಟ್ಟಾ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವು ಆ ಕಾಲದ ಅತಿರೇಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಾಗಿ ಬಂದು ವಾಸ್ತವತೆಯೆಜೆಗೆ ಜನರ ಗಮನವನ್ನು 
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ಸೆಳೆಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರಬಹುದು ; ಜೊತೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಭಾಷಾ 
ಧೋರಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾನನನ್ನೂ ಬೀರಿರಬಹುದು.” 


ಹರಿಹರನು ತನ್ನ "ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ' ದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಹೊಸ ತಿರುನನ್ರ್ರೇನೋ ನೀಡಿದ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತು. ಸುಮಾರು ಎಂಬತ್ತು ಭಾಗದಷ್ಟು ಕಂದಸದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಅದರ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅದರ 
ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ. ಸರಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಶರಣಾಗತಿತತ್ವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯೀಯುವ ಕವಿಯು 
ಆ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷಾಶೈಲಿಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸನಲನಾದ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯನ್ನನುಭವಿಸಿದ. 
ಬಸವಾದಿಗಳ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅದರ ಸಮಸ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುವ ಈ ಕವಿಯು 
ಸಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಸಿಂಹದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ. ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೆಂದರೆ ಅದು 
ವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಚಂಪುವೇ. ವಚನಗಳು ಕಾವ್ಯವೆಂಬಂತೆ ರಚಿತವಾದ 
ವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಹರಿಹರನು ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಚಂಪೂ. 
ಎಳೆತನದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿದ್ದ ಹೊಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಹಳೆಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ತನ್ನ ಎತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ 
ಹೊರತು, ಮರವನ್ನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವು ಅವನಿಗಾಗಿ ಬಹುಬೇಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ರಗಳೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ. ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಥಾನಕ, ಸೋರ ವರ್ಣನೆಗಳ ಕಾಡು ಮೃಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂಪೂ ಅರಣ್ಯ ಅವನ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಗೆ ಬೇಡ ; ಅವನಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾದದ್ದು ನೇರ-ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರತೆಯೆಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳಂತಹ 
ಮೃದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಕುಕಿಲುವ ವಿವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಚಂಪೂನನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೂ ಕೊಂಚೆ ಜೋತುಬೀಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಹರಿಹರನು, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದು 
ಅವನ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿತ್ತು, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಮುಂದಿ ಚಂಪೂ ಷಡಕ್ಷರದೇವ, ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯರಂತಹೆವರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಹರಿಹರನಾದ ಮೇಲೆ ನಾನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಕನಿಯಾದರೊ ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹರಿಹರನ ರಚನೆಗಿಂತ 
ಸೆಡಸಾಗಿವೆ ಎಂಬುದೇ ಅನನ ಕಾವ್ಯಸ್ತರೂಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸವಂತೂ ಪ್ರಕಾರ ಸಳೆಯುಳಿಕೆಯಂತೆ ಇರುವ ಕಾವ್ಯ. ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ಜನರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಬರೆದರೆ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳೇ 
ಬರುವುದು. ಈ ಕಾವ್ಯ ಈಚಿನವರೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಭಾಷಾವೈದುಷ್ಯವನ್ನು 
ಸರೀಕ್ರಿಸಲು ಒಂದು ಸಾಧನವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ದಿನಚರಿಯ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಮೆರೆಯದೆ, ಪರೀಕ್ಷಾಕಾಲದ ಬಿಗುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಹ ಕಾವ್ಯ ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆ 


<a ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಯಾಗಿಜಿ. ವಸ್ತುವಿಗೂ ಶೈಲಿಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರವೆನಿಸುವ ರಚನೆ ಅದರದ್ದು. 
ಹೋಗಲಿ, "ಬಸವರಾಜ ವಿಜಯ' ? ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ ಭೀಮಕವಿಗಳನ್ನು 
ಇವನು ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆನೆದು, ಅವರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ, ಅವನ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಅವರದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದದ್ದು. ವರ್ಣಕಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಜನಪರತೆಗೆ ಅವರು ಮಾನ್ಯತೆಯಿತ್ತ ಕೆ 
ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡುವವನು. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾದ 
ಬಸವಣ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸರಳತೆಯಾಗಲೀ, ಅವನ ವಚನಗಳ ಆರ್ದ್ರತೆಯಾಗಲೀ ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣದು. ಬಸವಣ್ಣ ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ-ಆದರ್ಶಗಳು ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನರಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಇದು ಧ್ವನಿಸುತ್ತ ದೆ. "ಇವ ನಮ್ಮವ, ಇವ ನಮ್ಮವ? 
ನೆಂಜೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನದ ಬಸವಣ್ಣ ಇಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪುರುಷ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. "ಇವನಾರವ? ಎನ್ಸಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಶಿನ 
ಜೀವರನ್ನು ಬೆಸೆದಿದ್ದು ದು, ಷಡಕ್ಷರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಯನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಭೀಮಕವಿಯದಕ್ಕಿಂತ ಇವನ ಭಾಷೆ-ಶೈಲಿಗಳು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಸವಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುವವರು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಷಡಕ್ಷರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮ 
ಕನಿಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಜನದೂರರಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನಂತಹೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಂತೆ ಇವರು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ ಚಂಪೂವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ಹೂರಣವನ್ನು ತುಂಬಿದ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೂ ಇವರ ಮನೋ 
ಭಾವಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳ ನಡುವಣದ್ದು. ಚಂಪೂ ಹರಿಹರನ 
ನಂತರ ಈ ಗತಿ ಕಂಡರೂ, ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವಶಾತ್‌ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವು ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಸನ ಜತರ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತ, ವಸ್ತು-ಥೋರಣೆ.ಶೈಲಿ-ಭಾಷೆಗಳ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಜನರಿಗಾಗಿ ಸ್ನಸಿಗೊಂಡಿತು. ಅದು ಬೇಕೆಯ ಕತೆ: 
“ಮೆ ಲಿ ಟೆ ) 

ಸುಂದರವಾದ ಕತೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವದ ನಡುನೆ ಕನ್ನಡದ ಬರಹ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮೂಡಿ, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿದ್ದದ್ದು ಹೇರಳವಾಗುತ್ತ, ಓಲೆಗರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮೆರೆದ ಬಗೆಯು 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಕನ್ನಡ ಜನಪದವು ತನ್ನ ತನವನ್ನೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗೆ. ಪಂಪನ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ಮೆರೆದ ರೀತಿ ಎಂದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯು 
ಇದ 

ಕ ಬ್ರವನ್ನಾ ಲ್ಸ ್ರ ೨ಡಗಿರುವುದು. 


ಜೂನ್‌ 1993 15 


ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಕಾಣುವುದು. ಈ ಜನಪರತೆ.ಜನಹಿತಗಳೆಂದರೆ ಜನನದಕ್ಕೆ ಸಮಾಂತರ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುವುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಪಂಪ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ತನವನ್ನು ತುಂಬಿದ ನಾಡೋಜ, ಅವನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳು ನಮ್ಮತನವನ್ನು ಜನಹೃದಯಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಚಂಪೂವಿನ ಉಗಮ ಎಲ್ಲೇ ಆಗಿರಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಚಂಪೂ ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂವೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಇಡೀ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಂಪರೆಗೇ ಅನ ್ರೈಯಿಸಬಹುದು. 


ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲ ಬರುವ “ಕಥಾ” ಪ್ರಸಂಗೆ 
he sl. ಸ ಾಸರರ್ಟನ 


ಡಾ| ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಭಟ್ಟಿ 


ಅಷ್ಟಾದಶ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ ಎನಿಸಿರುವ ಸ್ವಂದಪುರಾಣ, 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದಂತೆಯೇ ದೀರ್ಫಿವಾಗಿದ್ದು, ವಿಶ್ವಕೋಶ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಸ್ವಂದ ಪುರಾಣದ "ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ -- 

ಕಥಾಂ ವದಿಸ್ಕೇ ದ್ವಿವಿಧಾಂ ದ್ವಿಶರೀರಾಂ, ತಥೈವ ತು | 

ದಿವ್ಮಭಾಸಾ, ಸಮೋಪೇತಾಮ್‌ ವೇದಾಧಿಸ್ಕಾನ ಸಂಯುಂತಾವರ್‌ || 

ಪಂಚಸಂಧಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಸಡಲಂಕಾರ ಭೂಸಿತಾಮ್‌ | 

ಸಪ್ತಸಾಧನ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ರಸಾಸ್ಟ್ರಗುಣ ರಂಜಿತಾಮ್‌ ॥ 

ಗುಹೈರ್ನವಭಿರಾಕೀರ್ಣಾಂ ದಶಡೋಸ ವಿವರ್ಜಿತಾವರ್‌ | 

ವಿಭಾಷಾಭೂಹಿತಾಮ್‌ ತದ್ವದೇಕಾಯತ್ತಾವರ್‌ ಮನೋಹರಾವನ್‌ | 

ಫಂಚಕಾರಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಚತುಸ್ಕರಣ ಸಂಭೃತಾವರ್‌ | (?) 

ಪುನಶ್ಚ ದ್ವಿನಿಧಾಂ (೧) ತದ್ವದ್‌ ಜ್ಞಾನ ಸಂಡೋಹದಾಯಿನೀವ್‌ [| 

ವ್ಯಾಸೇನ ಕಥಿತಾಮ್‌ ಪುಣ್ಯಾಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀವರ್‌ |* 


ಅನು: ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದ 
ಹಾಗೂ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ (ಕಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು) ನೀವು ಕೇಳಿರಿ 
ಯಾವ “ಕಥೆ” 


(ಅ) ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆಯೋ (ಆ) ಎರಡು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೋ 
(ಇ) ದಿವ್ಯಭಾಸೆಯಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದೆಯೋ (ಈ) ವೇದವನ್ನು ತಳಹೆದಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಜಿಯೋ (ಉ) ಐದು ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಜಿಯೋ (ಊ) ಆರು ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಜೆಯೋ (ಖು) ಏಳು ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಜಿಯೋ (ಖೂ) ಎಂಟು 
(ಗುಣ) ರಸಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದಿಯೋ (ಎ) ಒಂಬತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷ 
ವಾಗಿಜಿಯೋ (ವ) ಹತ್ತುದೋಷಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿಲ್ಲವೋ (ಐ) ವಿಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆಯೋ (ಒ) ಒಂದರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ (ಓ) ಐದು ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿಜಿಯೋ (ಔ) ನಾಲ್ಕು ಕರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೋ (ಅಂ) ಮತ್ತೆ 


*ಸ್ಕಂದೆ ಪ್ರೆರಾಣ (ನಾಗ್‌ ಪಬ್ದಿಸರ್ಸ್‌, ದೆಹಲಿ, ಸಂಸ್ಕರಣ) 11/1/1-16-23, 
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ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆಯೋ (ಅಃ) ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೂಡಬಲ್ಲದೋ 
(ಅಂತಹ "ಕಥೆ'ಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ) 


ಇಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕಾರನು ತಾನು “ಕಥೆ” ಯೆಂದು ಕರೆಯುವ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ್ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕರಾದ ಭಾಮಹೆ, ದಂಡಿ, ಮಮ್ಮಟ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಭರತ, ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಬಳ್ಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇನೆ ಎನಿಸಿರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಇತಿ ವೃತ್ತ > ವನ್ನು ಓದುಗನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯವನ್ನಾಗಿಸಲು ಮೇಲೆ ಉಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲ 
, ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಫಂದ ಪುರಾಣದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿವೆ -- 


“ಕಥಾಯಾಃ ಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಗುಣದೋಷಾನ್‌ ಸವಿಸ್ತರಾನ್‌ | 
ಆರ್ಷೇಯ ಪೌರುಷೇಯಾಣಾಂ ಕಾವ್ಯ ಚಿಹ್ನೆ ಸರೀಕ್ಷಣಂ ॥ ” 


"ಯಖಷಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ' ಹಾಗೂ "ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ' ಕಾ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗುಣದೋಷಗಳೊಡನೆ ಕಥೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕಾರ "ಕಾವ್ಯ' ವನ್ನು “ಆರ್ಷೇಯ” ಮತ್ತು “ಪೌರುಷೇಯ? 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಕಾವ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು “ಕಥೆ”ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಕಥೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ “ಕಥೆ”ಯೆಂಬುದು "ಪುರಾಣ 
ಕಥೆ' ಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಕಥೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
“ಪುರಾಣ ಕಥೆ'ಯ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. 

(ಅ) ಎರಡು "ವಿಧ?ವಾದುದು :. ೧. ಆರ್ಷೇಯ (ಕಾವ್ಯ) 

೨. ಪೌರುಷೇಯ (ಕಾವ್ಯ) 

(ಆ) ಎರಡು "ಶರೀರ: ೧. ಆಧಿಕಾರಿಕ ಮತ್ತು ೨. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ! 

(ಇ) ದಿವ್ಯಭಾಷಾ 5 ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 

(ಈ) ವೇದಾಧಿಷ್ಕಾನ :. ವೇದಗಳೇ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದ ಆಧಾರಗಳು 

(ಉ) ಐದು ಸಂಧಿಗಳು :. ಇತಿವೃತ್ತ ಬೆಳನಣಿಗೆಯ ಐದು ಹಂತಗಳು 

೧. ಮುಖಸಂಧಿ ೨. ಪ್ರತಿ ಮುಖಸಂಧಿ ೩. ಗರ್ಭ ಸಂಧಿ 
ಛ, ಅವಮರ್ಶ ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ೫. ನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿ 


1. "ಇತಿವೃತ್ತೆಂ ನಾಟ್ಕ ಸ್ಯ ಶರೀರಮ್‌” ಭರತನ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ. 
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(ಊ) 


(ಖು) 


(ಜೂ) 


(ಇ) 
(ಎ) 
(ಐ) 
(೫) 
(ಓ, ಔ) 


(ಅಂ) 
(ಈ) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಆರು ಅಲಂಕಾರಗಳು : ೧. ಉಪಮಾ ೨. ದೀಪಕ 

೩. ರೂಪಕ ೪. ಯೆಮಕ ೫. ಉತ್ರ್ರೇಕ್ವಾ ಮತ್ತು 

೬, ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ 

ಏಳು ಸಾಧನಗಳು: ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ (ಸ್ವಂದ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ 
ಅನ ಶ್ರೈಯಿಸುವಂತೆ ಅದರ ಏಳು ಖಂಡಗಳೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು) 
ಎಂಟು (ಗುಣ) ರಸಗಳಿಂದ ರಂಜನೀಯವಾಗಿರುವ : ಇಲ್ಲಿ "ಅಷ್ಟೌ? 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ಗುಣ? ಮತ್ತು "ಸು ಈ ಪದಗಳೊಡರೆ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಯಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು ಪಾಠವೆಂದೂ ಬಗೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ!. ಇದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ “ಗುಣ” ವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಸದಕ್ಕೆ - "ಎಂಟು ರಸಗಳ (ಗುಣ) 
ಉತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಂಜನೀಯವಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸ 
ಬಹುದು. 

ಒಂಬತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಹತ್ತು ದೋಷಗಳಿಂದ ಹೊರತಾಗಿರುವ 
ನಿಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ 


ಒಂದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುನ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಒಂದು ದೇವತೆ 
ಉದಾ : ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಪುರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು) 

ಐದು "ಕಾರಣ? ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು "ಕರಣ? ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. 
ಇವುಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ 

ಮತ್ತೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವ ; "ದೈವೀ? ಮತ್ತು "ಮಾನುರೀ? 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆಗಳು 

ಜ್ಞಾ ನರಾಶಿಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವ; ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ ಸೈಯಿಸಲಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಪುರಾಣ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು.2 


«ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥಾಸಮಸ್ಕೆಯ ನಿರೂಪಣೆ' 


ಆ. ಎಸ್‌. ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ, ಪುರಾಣ (ಪತ್ರಿಕೆ) ೨೭ ಪು. ೧೯೮ 


ಯೋನ ವೇದ ಪುರಾಣಂಹಿನಸ ವೇದಾತ್ರ ಕಂಚಿನ; | 


ಕೆತಮನು; ಸಹಿ ಧರ್ಮೋಸ್ತಿ ಕಿಂವಾಜ್ಞಾನಂ ತಥಾ ವಿಧಂ! 
ಅನ್ಮದ್ವಾ ತತ್‌ ಕಿಮತ್ರಾಹ ಪುರಾಣೇ ಯನ್ನದೃಶ್ಶತೇ 


ಸ್ಕಂದ: ;//1/3-19-20 (A) 
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ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಲಾಗದ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಲುಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪುರಾಣ ಕಥೆಗೆ ಅನ್ನ ್ರೈಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು "ಆರ್ಷೇಯ? ಮತ್ತು "ಪೌರುಷೇಯ' ಎಂದು ವಿಭಾಗಿ 
ಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಭಾಷೆ?! ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


1. "ದೇಶಭಾಸಾವಿಭಾಸಿಣ್ಕಃ' | 


ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಡಾ| ನ್ಹಿ. ಜಿ. ಪೂಜಾರ 


ಆಂಗ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ - ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾವಗೀತ, ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ, | 
ಸಣ್ಣಕಥೆ ಹಾಗೂ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಹಿಸನಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ನವಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿತು. ಅಂದಂದಿನ ಜನತೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತ, ಜನತೆಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದಂಥ 
ನೆಂದರೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಗೂ ಅಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧನಂತೂ ' 
ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವೂ ಯಾವ ಅಡೆ.ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸರಳವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂಥದು. 


ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. ' 
ಕವಿಗಳಾಗಿ, ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿ ಹಾಗೂ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಾಗಿ ಅವರು ತುಂಟ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಅವರ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ತಮ್ಮ ಮಹತ್ವ ' 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 1925ರಷ್ಟು ಹಿಂಜೆಯೇ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ರಚನೆಯನ್ಲಿ | 
ತೊಡಗಿದ ಅವರು ಈ ಪ ಶ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ , 
ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೊದಲು ಲಲಿತ ಸ್ಪ ತ್ಯ ಎಂದರೇನು? ! 


ಆಡುಗಳ ಸ್ವರೂಪ - ಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವು. 9) ಎಂಬುದನ್ನು ಲೃದರಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು 
ಉಚಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ'ವೆಂದರೆ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಸ್ವಾನುಭವ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನು | 
ಭವಗಳನ್ನು ಯೊಾತ್ರಕೇ ಸಂದು ವಸು ವಿನ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಹರಿಸುತ್ತ ಭಾವಪೂರ್ಣ : 
ವಾಗಿ ಬರೆದ ಬರವಣಿಗೆಯಾಗಿದೆಯೆನ್ನ. ಬಹುದು. "ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದಾದಕೆ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕ್ಷೇಪಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಕಥಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ ಗದ್ಯಖಂಡ. | 
ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಬರವಣಿಗೆ ಗದ್ಯದ ಭಾವಗೀತವೇ ಆಗಿದೆ. ಡೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರೂ ' 
ಇವನ್ನು ಮಂದಶ್ರುತಿಯ ಭಾವಗೀತಗಳೆಂದು ಕರೆದುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಕವಿ ' 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಂತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ' 


1. ಮಿತ್ರ ಅ. ರಾ. (ಸಂ) : ಅಲಿಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪುಟ.1, 
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ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೆ. ಅವು ಕವಿತೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ: 
ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೆ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ವಸ್ತು ಇರಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡ ವಿಷಯ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಆರಂಭ, 
ಮಧ್ಯ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಲೇಖಕನ ವಿಚಾರ ಲಹರಿ ಹೆರಿದಂತೆಲ್ಲ ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ನಿಷಯದ ಪುಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಲೇಖಕ ತಾನು ಓದಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ ಆತನ 
ವಿದ್ವತ್ತು, ಲೋಕಾನುಭವ, ಸ್ವಂತಿಕೆ, ಸ್ವಾನುಭವ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಚಯವು 
ಆಗುವುದು. ಆತ ಓದುಗನೊಂದಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಬರಹ 
ರೂಪದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 


ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಶೈಲಿ ಸರಳ-ನೇರ. ಬರವಣಿಗೆ ಸಂಬೋಧನಾಪರ 
ಹಾಗೂ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಯೇ ವಿನಾ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರದು. 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ಓದುಗನನ್ನು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧನನ್ನಾಗಿಸುವ ಬಯಕೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಲೆಮಾರಿ ಚಿಂತನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಆತನನ್ನೂ ಸಹ ಪಯಣಿಗನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಂಬಲವಿರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಗಳೊಡನೆ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡುತ್ತ, ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಲೇಖಕ 
ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಮುದಗೊಳಿಸುವನು. ಆತನನ್ನೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚುವನು. ಜಂಗು ಹತ್ತಿದ ಆತನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಬರಹದಿಂದ 
ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದು ಹರಿತಗೊಳಿಸುವನು. 


ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜನೆಯಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವಿಷಯದ ಗಂಭೀರತೆ, ಗಹನತೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಓದುಗನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದರೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಅರೆ.ಕೊರೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿವಿಡಂಬಿಸಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ತೋರುವಂಥವು. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿ. ಸೀ. 
ಅವರ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಳಗೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವು ಒಳಗೊಂಡ 
ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 

"ಬೆಳುದಿಂಗಳು' (1959) "ಸೀಕರಣೆ' (1970), ಇವು ವಿ. ಸೀ. ಅವರ 
| ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನಗಳು. ಅವರ "ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ' (1928) ಪ್ರವಾಸ 
 ಕಥನವಾದರೂ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮಾದರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. “ಬೆಳುದಿಂಗಳು' 
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ವಿನಲ್ಲಿ "ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲು' "ಕಾಯಿಲೆಗಳು? "ಬೆಳುದಿಂಗಳು' "ಮಳೆ? "ಹೆಣ್ಣು? 
"ಧೋಸೆ' "ಯಾವಾಗಲೂ ಓದೇನೇ?' "ನನ್ನ ಜೀವನ ದರ್ಶನ' "ಶಿಸ್ತು? ಹಾಗೂ 

ಪತ್ರದೂತ' ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಗಳಿದ್ದರೆ “ಸೀಕರಣೆ” ಯಲ್ಲಿ "ಕೋಳಿ? “ನೆನಪು? 
ಅಡಿ "ಮದುವೆ? (ಬದನೆಕಾಯಿ? ಕಡಲಕರೆ' "ಹೊನ್ನು? "ಹೆಣ್ಣು ’ "ಮಣ್ಣು | 

ಸಾವು "ಮಾವು? "ಇವರಿಗೆ ಹಾಗೂ "ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯ ಅಡಿಗೆ? ಎಂಬ ಹೆದಿಮೂರು ; 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ 1926 ರಿಂದ 1970ರ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪತ್ರಿಕೆ ॥ 
ಗಳಿಗೆ ಬರೆದಂಥವು. "ಬೆಳುದಿಂಗಳು: ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ, ಕಾವ್ಯ | 
ಧ್ವನಿ ಹಾಗೂ ಮೊನಚಾದ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, "ಸೀಕರಣೆ' ಯಲ್ಲಿನವು ಹೆಚ್ಚು 
ಚಿಂತನಸರವೂ, ಸ್ವಾನುಭವ ಸಮೃದ್ಧವೂ ಹಾಗೂ ನೇರ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾದವೂ 
ಆಗಿವೆ. 


"ಬೆಳುದಿಂಗಳು' ಸಂಕಲನದ ಮೊದಲ ಪ್ರಬಂಧ "ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲು'. ಈ | 
ಪ್ರಬಂಧ ಇಂದಿಗೂ ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ ಸ ್ಯವನ್ನು, ಸ್ಥಾ ್ರಿರಸ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಅಷ್ಟೇ ॥ 
ಅಲ್ಲ ; ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ರಸಿಕತೆಯ | 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ' 
ಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿಸಿದೆ. ಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ' 
ಲೇಖಕರು "ಹೆಂಗಸಿನ ಮನಸ್ಸ ನ್ವಳೆಯಬಹುದು, ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ Ae ಕಾಲನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದೆಯೆಂದು ಗುಣಿಸಬಹುದು, ಮೃತ್ಯುವಿನ ' 
ಬಸಿರನ್ನೇ ಬಗಿದು ಬದುಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ರುಮಾಲನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟುತ್ತೀನೆನು ವುದು ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೆ ನೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲ ಗಂಡನ್ನು ನಾನು ಈವರೆಗೂ "ನೋಡಿಲ್ಲ. " 
ಮೈಸೂರು 'ಕುಮಾಲನ್ನು ಸುತ್ತುವುದು ಎಷೆ ಸ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಇಲ್ಲಿ ' 
ಲೇಖಕರು ನೀಡಿದ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ಸ್ವಾ ರಸ್ಯ ಯುತವಾಗಿನೆ.. ಅವರ ಕಲ ್ರನಾಶಕ್ತಿ ಗೆ 
ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ರುನಾಲನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡವರಿಗೆ | 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಮಹತ್ವ, ಮರ್ಯಾಜಿ ಅಪ್ಪಿ ್ಟಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತ, ಇಂಥವರು " 
ಯಾವುದೇ : ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋದರೂ ಲಂಚವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸಗಳಾಗುವವು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ' 
ಇಂಥವರಿಗೆ ಕರೆದು ಕೂಡ್ರಲು ಖುರ್ಚಿ ಕೊಡುವರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಗೌರವ ಸೂಚಿಸುವರು, ಹಾದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಜನರು ನಮಸ ಸರಸುವರು. 
ಯಾವ ತಗಾದೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ರಿ ಸಾಮಾನು ಸಿಗುವವು. ಇಂಥ | 
ಬು RNS ಸಿಗುತ್ತ ವೆಂದಾಗ ಇದನ್ನು ನಾವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು 


1. ಏಿ.ಸೀ. : ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ "ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲು' ಪುಟ.57 
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ಏಕೆ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡಿ ಹೇಗೇಗೋ 
ಇದನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರೆಂದರೆ ನೀವು ನಗೆಗೀಡಾಗುವುದು ಖಾತ್ರಿ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸುತ್ತುವ ಪ್ರಾಕ್ಟೀಸು ಮಾಡಿರಿ, ಕ್ರಮೇಣ ನಿಮಗದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅನುಭವ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ, ಎನ್ನುತ್ತ ಲೇಖಕರು ರುಮಾಲಿನ ಸುತ್ತ 
ಆತ್ಮೀಯ, ಸಂಬೋಧನಪರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವ ವಿಧ ವಿಧದ ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಇವಾವುವೂ ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲನ್ನು 
ಹೋಲವು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲಿನಂಥ ರುಮಾಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
* ಭಾವಿಸಿರುವ ಮೈ ಸೂರಿನವರ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಾಯಿಲೆಗಳು” ಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು, ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ 
ನಾವು ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಮನೆ ಮಂದಿಯ ಪ್ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ, ಎನ್ನುವರು. ಕಾಯಿಲೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ವೈರಿಗಳೂ ಮಾತಾಡದವರೂ ಬಂದು ನೋಡಿ ಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತನಗೆ ಕಾಯಿಲೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಏನೇನು ಸುಖವಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಜೀವನ ದರ್ಶನವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಹಾಸ್ಯಭರಿತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದುವರಿದು ಕಾಯಿಲೆ ಬಂದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ದೇಹ ಹಗುರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಲವಲವಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಅವರ ನುಡಿ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿಯದಾಗಿದೆ. ಕಾಯಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಮಲಗಿದಾಗ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರದು. ಯಾರೂ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮಾಡರು. ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೇಳರು. ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಸವಲತ್ತು 
ಗಳಿರುವಾಗ ನೀವೇಕೆ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ? ಯೋಚಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಗೆಯ ಅಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಮುಳುಗಿ 
ಸುವರು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿಸುವರು. 


"ಬೆಳುದಿಂಗಳು' ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಸ್ವರೂಪ, ತ್ಯಾಗದ ಪ್ರತೀಕ 
ನಾದ ಚಂದ್ರ, ಸ್ರಣಯಿಗಳ ಹಬ್ಬ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ, 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದಾಗುವ  ಪ್ರಯೋಜನಗಳಂತೆ ಹಾನಿಗಳೂ ಆಗುವನೆನ್ನುನರು. 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಕುರೂಪಿಯಾದ ಎಷ್ಟೋ ಮುಖಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಮೋಸ ಹೋಗುವುದುಂಟು, ಎಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯಸೈದಿದ್ದಾರೆ.. :ಚಂದ್ರ, ವಸಂತ 


ಮನ್ಮಥ ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ ಇನಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೇ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥಗಳಿಗೆ, ಆಳವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಷೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಮಳೆ? ನಿಜಕ್ಕೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತ ಓ ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪ್ರಬಂಧ. ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಬರುವ ಮಳೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಲಾಭ-ಹಾನಿ ಹಾಗೂ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ದಾ ರಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೆಕ್ಸ ಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ. ತುಂತುರು ಮಳೆ ಒಂಟ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅಳುವ 
ಹಾಗೆ ಕಂಡರೆ, ಜಿಟ ಜಿಟಿ ಮಳೆ ದಾರಿಹೋಕರಿಗೆ ಕಿಟ ಕಟ ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕೆಸರಿನ ಪೇಂಟ್‌ ಮಾಡುವಂಥದೆನ್ನುವರು. ಇಂಥ ಮಳೆ ಹತ್ತಿದಾಗ ಪಾದ 
ಚಾರಿಗಳ ಗೋಳು, ಅವರ ಆಕಾರ ಹೇಳತೀರದಂಥದು. ಕಾರು ಇದ್ದ ವರೇ 
ಕಾನೂನು ಮಾಡ್ತಾರೆ, ಬಡವರನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳ್ತಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಚಿಂತನಾರ್ಹವೂ ಆಗಿದೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಇದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಮಳೆಯಿಂದಾಗುವ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಕೂತು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಮಿಸಿ ವಿಧವಿಧದ 
ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಬಹುದೆನ್ನವರು. ಮಳೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವು 
ದೆಂದರೆ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ, ಈ ಕೆಲಸ ಆದೀತೆ? ಮುಗಿದೀತೆ? ಒಬ್ಬರ 
ಕೆಳೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮಿದುಗೈಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಯಸುವ ಸಮಯ ಅದು”! 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


"ಹೆಣ್ಣು > ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಸಿಗುವ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಪ್ರೇಮಮೀಮಾಂಸೆ, ಭಾರತೀಯ ದಂಪತಿಗಳ 
ಪ್ರೇಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮದುನೆಯಂಥ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದಲೇ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಸಿಗುವುದೆಂದು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು ಅಬಲೆಯೆಂದು ಆಕೆಯ ಅಸಹಾಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಆಕೆ ಹೇಗೆ ಅಬಲೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನುತ್ತ, ಗಂಡಸನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕುಣಿಸು 
ತ್ರಾಕಿ, ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಯಂತೆ ದುಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ನುಡಿದು ಓದುಗರು ಆಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


1. ವಿ.ಸೀ. ಅಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ "ಮಳೆ' ಪುಟ.91, 
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ಅವರ ಸ್ವಾನುಭವ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದ ರೂಪ ಪಡೆದಂಥವು ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


"ದೋಸೆ' ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ದೋಸೆಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೋಸೆ ಮಾಡಲು ಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಅಂಥವರು ಬಿ.ಎ., ಎಂ.ಎ., ಡಿಗ್ರಿ 
ಪಡೆದವರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ದೋಸೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ರುಚಿಯಾದುದು 
ಮೋಹಕವಾದುದು, ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ ಸದ್ದುಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡವರ ಮೈಮನಗಳು 
ಹೇಗೆ ಪುಳಕಗೊಳ್ಳುವವು ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ತೀರಾ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. 
“ದೂರದ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಿಂದ ಜೊಂಯ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬೈಕಕ್‌ 

ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷಿಗಾರರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತು ಫೀಜು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಿವಿಗೂ ಮೂಗಿಗೂ 
ಅದರ ಸಂಬಂಧವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಅರಳುತ್ತವೆ. ಒಳಗೆ ಅರಿಯದಂತೆಯೇ 
ಆಹ್ಲಾದವುದಿಸುವುದು. ದುರ್ದಮ್ಯವಾದ ಪುಳಕ ಬರುವುದು. ಎಲ್ಲ ಸಂತೋಷಗಳ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿನಂತೆಯೇ ರಕ್ತದ ವೇಗ ಹೆಚ್ಚುವುದು, ಸುತ್ತಲಿನನರ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬೀಳದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಲಾಲಾಜಲ ಆಡುವುದು, ತಿಳಿಯಾಗುವುದು”.1 


ಶಿಸ್ತು ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲೂ ಬೇಕೆಂದು *ಶಿಸ್ತು' ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದರೆ, "ಯಾವಾಗಲೂ ಓದೇನೇ ?' ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಓದು ಒಂದು ಹಂತದ 
ವರೆಗೆ ಬೇಕು, ಆದರೆ ಯಾವತ್ತೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಮುಳುಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಓದಿಗಿಂತ 
ಲೋಕಾನುಭವ ಶ್ರೇಷ್ಮವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಪತ್ರದೂತ'ದಲ್ಲಿ ತವರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಪತ್ರದ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಬೇಸತ್ತುದರ ವರ್ಣನೆ ಎರಡು ಮೂರು ಪುಟಗಳಷ್ಟು 
ಬಂದಿದೆ. ಅವಳಿಂದ ಪತ್ರ ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ ಹೋದುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳುವಂತೆ ಪ್ರಬಂಧ ಮುನ್ನಡೆದಿದೆ. ಗಂಡ.ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿನ ಬಿಗುವು ಇಂಥ 
ಪರದಾಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೋಲ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ನಿಜಕ್ಕೂ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ನವದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಜೀವನ ಪಾಠವಾಗಿದೆ. 


"ನನ್ನ್ನ ಜೀವನ ದರ್ಶನ? ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ನಿಚಾರ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಬಂಧ. ತಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿರುವ ಧ್ಯೇಯಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮವೇ ಆದ 
ವಿಚಾರ, ನಂಬಿಕೆ, ಆದರ್ಶಗಳು ಇರುವ ಹಾಗೆ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಇವೆ. ಅವರು ತಾವು 


ಹ ಗಾ 


1. ವಿ.ಸೀ. ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ (ದೋಸೆ' ಪುಟ.118, 
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ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅವರ ಸ್ವಾನುಭವವಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. 


"ಸೀಕರಣೆ' ಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಮೇಲಿನವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದವು. 
ಇದರಲ್ಲಿನ "ಹೆಣ್ಣು? "ಸಾವು? ನನೆ ಪರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಾಗಿದ್ದು, a. ಒಳನೋಟ 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ, “ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನಾ, Age ಪ್ರತೀಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ಭಳಗೊಂಹಿ್ಲ: ಬಹುಶಃ ಇಂಥ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಹೃ ಡಾ ಹೇಗೆ ಸಿ ಕರಿಸುವಕೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಸಟ್ಟು ಸತಃ ವಿ. ಸೀ. ಯನರೇ ಈ ನನನ ಮುನ್ಮುಡಿ 

ಯಲ್ಲಿ “ನಾನು ಹಳೆಯ ಜಟ್ಟ ಸುನುಷ್ಯ, ಈ ಕಾಲದ ಯಾವ ಹೊಸ ಪ್ರ ಜ್ಞೆ ಗಳೂ 
ವಿವೇಕವೂ, ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಮೆರೆಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ? ಎಂದಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. "ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಹಳೆಯ ಕಾಲದವರಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಹಳೆಯದಾಗದು, 
ಹೊಸಬರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗದು, ಸತ್ವಯುತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಯಾವ ಕಾಲದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದೆಂದಿಗೂ Rec ಔಟ್‌ ಡೇಟ್‌ ಆಗದು, 
ಅದು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾಗಿ | 
ಜಿಕಿಣಬುಸಿವುಡು? ಅವರ "ಕೋಳಿ? "ಮಣ್ಣು? ಹೆಣ್ಣು. "ನಿಂಪೆ' "ಮಾವು? ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಇವು ಒಳಗೊಂಡ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸತ್ತ ತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. “ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯ ಅಡಿಗೆ” | 
ಯಂತೂ ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಭಕತ ನ ನೃಬಂಧಗಳಲ್ಲೊ FE ; ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಿದ 
ಅಡಿಗೆಯ ಬಸ, ಆಕೆಯ ಜೀನನೋತ್ಸಾ ಹದ ಬಗ್ಗೆ, "ಆಕೆಯ ರುಚಿ ಅಭಿರುಚಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ನ ಬಣ್ಣ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ “ಆಮ್ಲೆಟ್‌ 
ಕಟ್ಲಿಟುಗಳ ಕೋಚು ವಾಸನೆಗೆ ಮೂಗನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದ "ಗಂ' ಎಂದು ಆ ಕಾಲದ ಆ 
ದೂರದಿಂದ ಕರೆನಾಡಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕೆ ಅಡುತಿ, ದ್ದ ಆ ಜೀರಿಗೆ ಕೊತ್ತಂಬರಿಗಳ 
ಹೆಸವಾಸಕೆ ತೇಲಿ ತೇಲಿ ಹಾಯೆನಿಸಿ ಅತ್ತರಿನಂತೆ ಬರುತ್ತ ಡೆ”. ಅಜ್ಜಿಯ “ಅಡಿಗೆಯ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅವರು ಜೀವನವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ತತ್ವವನ್ನು "ಕುರಿತು ಸ್ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ | 
ದಾ ರೆಫ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. ಷ್ಟ ಮತ್ತು ಕಲೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ದಿನ ನಿತ್ಯದ ' 
ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಇರಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಅಜ್ಜ ಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಒಂ 
ನಡೆದಾಡಿದಾಗ ಬೀಗಲ್ಲದ, ಸಡಿಲಲ್ಲದ, ಸಡಿತವಲ್ಲಿದ, ಅತಿ ಧಾರಾಳವಲ್ಲದ, ಅಗ್ಗ ; 
ನಲ್ಲದ, £ ಶ್ರೀಮಂತವಲ್ಲದ ಆ ನಡೆ ನೋಡಲು ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಸಾಲದು.'3 ಎಂದು ' 
ವಿ.ಸೀ, : ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ, ಪ್ರಟ.329, 
2. ವಿ.ಸೀ: ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ, "ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಅಡುಗೈ,' ಫುಟಿ.310. 
ಪಿ,ಸೀ,: ಲಲಿಕ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ, "ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯ ಅಡುಗೆ,' ಪ್ರಟ.312. 
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ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಡೆದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಅಜ್ಜಿಯ ಪಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದುದು. ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪದ್ಭರಿತ, ಸಂತೃಪ್ತಿಯುತ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಜೀವನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು, 
ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಕೋಳಿ? ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಪರ ಲೋಕಾನುಭವ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೋಳಿ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಬರೀತಾಕನೆ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಿ ೇರಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನುತ್ತ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಹಕ್ಕಿ ಜೀವ ಜಂತುಗಳೆನ್ನದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಣ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ, ಕೊಲ್ಲುವ ವರೆಗೆ 
ಅವು ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಎಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಜನ್ನನ 
ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಹಿಟ್ಟಿನ ಹುಂಜ, ಚಿನ್ನದ ತತ್ತಿ ಇಡುವ ಕೋಳಿ ಇಂಥ 
ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
"ಹೆನ್ನ-ಪೆಕಡ್‌ ದ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ... ಕೋಳಿಯಿಂದ ಹುಂಜ 
ಕುಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಗಂಡು ಇಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವನೋ ಬಹುಶಃ ಇಂಥವನಿಗೆ ಜನ ಹೆನ್‌.ಪೆಕಡ್‌' ಹಜಬಂಡ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆಯತೊಡಗಿದಂತಿದೆ, ಎನ್ನುವರು. 


"ನಿಂಬೆ: ಪ್ರಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ಅದರ 
ರುಚಿ ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅತೀವ ಮೋಹ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂಡಿದರೆ ರಸವೆಲ್ಲ ಇಳಿದು ತೊಗಟಿ ಕುಲಾವಿಯಾಗಿ ಮೊಗಚಿ ಬೀಳುವುದು ನಿಂಬೆ 
ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ. ಆ ಬಣ್ಣ ! ಆ ರಸ! ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುವಷ್ಟು 
ಇನ್ನೊಂದಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಂಬೆಯನ್ನು ಲಿಂಬೆಯೆಂದು ಗ್ರಾಮ್ಯರು ಕುಲಗೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉಚ್ಚಾರಶಕ್ತಿ ಊನವಾಗಿರುವವರು, ದಿನಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ತೊಲೆ ನಸ್ಯ ಸೇದಿಕೊಳ್ಳು 
ವವರು, ಬಾಯಿಂದ ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲರೆ ಇದನ್ನು? ನಾಲಗೆ ತಿರುಗಬೇಕಲ್ಲ; 
ಅಂಥವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣ್ಣಾದ ಹೊನ್ಸಿಂಬೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಾಲಗೆಗೆ ಸುಳಿದರೆ 
"ಲ? ತಿರುಗಿ ಮರಳಿ "ನ? ಆದೀತೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಏನನ್ನುತ್ತೋ 
ಕಾಣೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನನಗೇನು ??: ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಭರಿತ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ನಿಂಬೆಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾನುಭವಗಳನ್ನು 
ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹರಿಯಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ. 


ಹ 


1. ವಿಸೀ: ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟಿ «ನಿಂಬೆ' ಪುಟ.195, 
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"ಮಾವು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಮಾವಿನ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಧ ವಿಧದ ರೂಪ ರುಚಿಗಳನ್ನು 
ನಾಲಗೆಗೆ ನೀರಿಳಿಯುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶುಚಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿ 
ನಂಥ ಗಲ್ಲವುಳ್ಳ ಮದ್ರಾಸಿ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ಪ್ರಸಂಗವಸ್ಲಿಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡು ಛೇಡಿಸುತ್ತ ನಡೆದ ಬೀದಿ ಕಾಮಣ್ಣ 
ರಿಬ್ಬರು ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ “ಈಕೆಯ ಮುಖ ಚುಂಬನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿಜೆ 

ಬಿ ಛೆ 
ಯಲ್ಲ,” ಎಂದು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಲೇಖಕರು 
ಕೇಗಿ “ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿರಿ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಸೇರಿದರೂ ಅದರ ಒಂದು ಪಾಲು 
ಸಿಕ್ಕದು,” ಎಂದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ ನುಡಿದಾಗ, ಅವರು ನಿರುತ್ತ ರರಾವರು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಅವಿವೇಕತನಕ್ಕೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋದರು, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


"ಪಂಪಾಯಾತ್ರಿ' 1928ರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ. ಈ ತರದ 
ಬರಹ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲನೆಯದು, ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ 
ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಬರವಣಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ತನ್ನ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿಪೆ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿಗೆ ಈ ಬರಹ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ವ. ಸೀ. ಅವರು 1935ರಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಬೆಳಗಾವಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಓ. ಎಸ್‌. 
ವೆಂ ಕಣಯ್ಯ, ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟ ನಾರಣಪ್ಪ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಂಸೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವರು. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಾಲಯವಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದು ಮರುದಿನ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಮಂಟಪ, ಕೋದಂಡರಾಮಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯ್ಕ 
ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲ ದೇವಾಲಯ, ಪಂಪಾಸರೋವರ, ಕಿಷ್ಟಿಂಥೈ, ವಾಲಿಯ ಭಂಡಾರ, 
ಮಾನೋಮಿ ದಿಬ್ಬ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನೋಡುವರು. ಈ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುದರ ವಿವರ ಆತ್ಮೀಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ನೋಟ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸರಿಚಯವಾಗಿರಡೆ ಅದರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದ 
ಎಳೆ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಓದುಗನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹಾಳು ಹಂಪೆಯ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಈ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂವಾದ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರ 


ಈ ಎಲ್ಲಸ್ವ ಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ .ಬಂದ ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಕನಸು ಬೀಳುವುದು. ' 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಗತ ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಕಾಣಿಸ ತೊಡಗುವವು. : 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ, ಆತನ ರಾಣಿಯರು, ರಾಜ ವೈಭವ ಅವರ ಸುಖದ . 
ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಜೇವನ, ಮುಸ್ಲಿಂರ ದಾಳಿ, ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪತನ ; ಆಗ 
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ಅವರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರೆ ಭಾವುಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಬರವಣಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯದ ಹೊನಲು ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಿದು ಓದುಗರ ಗಮನವನ್ನು 


ಸೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು “ಹಂಪೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ. ಇಂಥ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಚೇಳು, ಮೊಂಡರಕಪ್ಸೆ, ಗೇಣುದ್ದ ಚೀಳುಗಳೇ ? ಈ ಜನರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ವೇನೊ?ಃ ಹಂಪೆ ಹಾಳು ಕೊಂಪೆಯಾದುದನ್ನವರು ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
, ಹೇಳಿರುವಂತಿದೆ. ನೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನನರ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋಭಾವ, ಕೊಳಗದಪ್ಪಲೆ ಕಾನಿ ಕುಡಿಯುವುದು, ಸುರಿವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪ fy ಕೈಕೊಟ್ಟುದು, ಇವೆಲ್ಲ ಸ್ಥಾ ರಸ್ಯಯುತ ಸಪ್ಪಿವೇಶಗಳಾಗಿ ವರ್ಣನೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯವೆನ್ಸಿಸಿದರೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ. ಮಳೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಲೆಮನೆ ಸೇರಿದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಚಟುನಓಕೆಗಳ ವರ್ಣನೆ "ದ _ನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಮಯ ಭಾಸೆ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಿದಿದೆ. “ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು, ಹುಕ್ಕಬುಕ್ಕರು, ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯ, 
ರಾಮರಾಯ ಇಂಥ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸತ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂಥ 
ಇವರ ಜೀವನ ಸತ್ತವೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಜೀವನ ಇತಿಹಾಸವಾಗುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ಹೇಗೆ? ಅದರ ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಈ ವರ್ಣನೆ ಮೌನ 


ವಾಗಿ ಚೆಂತಿಸುವಂತಿದೆ.”? 


ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿದರೂ ವಿ.ಸೀ. ಹೆಂಸೆಯ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮಯರಾಗಿ 
ಬಿಡುವರಿ. ಅವರ ಮೈ ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳ ಹಲಿ ವುದು. ತಿರುಗಿ 
ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕಲ್ಲ! ಎಲ್ಲ ಮಿತ್ರರು ಚಕ್ಕಡಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಂಪೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟರು. ಬರುವಾಗ ಆ ಎಲ್ಲ ನೆನಪುಗಳು ವಿ.ಸೀ. ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಡಿದುವು 
ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿರಮ್ಯವಾಗಿ ಹಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕಿ. ವಿರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶಾಂತಿಯ ರುದ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ಹೊರಟಿತು. 
ದೇಹ ಪೆಂಜರದಲ್ಲಿನ ಕೀಲು ಹಾಡತೊಡಗಿದುವು.” 


ಗದ್ಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿ.ಸೀ. ಅವರದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಮೊನಚಾದುದು, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದುದು, ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದ 


1. ವಿಸೀ; ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ, ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಪುಟ.1. 
2, ವಿ.ಸೀ.; ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪ್ರಟಿ.18. 
ತಿ. ಪಿಸೀ,: ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ, ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಪುಟ 50, 


30 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ನಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಂಭೀರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೆಲವು ಗದ್ಯಬರವಣಿಗೆಯ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಗದ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಮಾತ್ಮ' ಕತೆಗೆ “ಮೈಸೂರು 
ರುಮಾಲು” ದಲ್ಲಿನ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ತೂತ ಯ «ಕಾಲಿಗೆ ಕಾಶಿ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಜೋಡು, ನಿರಿ ತೀಡಿ ಕಚ್ಚೆತಿದ್ದಿ ಕಾಲು ತುಂಬ ಉಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ 
ಚಳ ಸಂಜಿ, ಬೆರಳಿಗೆ ಹರಳಿನ ಊಗ6) ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೀಷ್ಮೆಯ. ವಸ್ತ್ರ 
ನಸ್ಯದ ಡಬ್ಬಿ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತ ಅಥವಾ ಛತ್ರಿ, ತುಂಬು ಕುತ್ತಿ ನೆಯ ಈ 
ಕಂಕುಳು ದೂರಿ ಭುಜವೇರಿ ಹಂಜಿ ಮುಂದೆ `ರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಈಸಾಡುವ 
ಉತ್ತರೀಯ, ಕೆವಿಯ ಕಡುಕು. ತಿರುವು ಮೀಸೆ, ಹಣೆಗೆ ಅಕ್ಷತೆ, ಕೋರು ರುಮಾಲು ; 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಳ ಕೊಡಬಲ್ಲವುಗಳು.?3 


ಮಳೆ ಬರುವುದರ ಮುನ್ಸೂಚನೆ "ಮಳೆ' ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂಡಿದೆ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡ ಕಟ್ಟುತ್ತ ದೆ ಟಃ ಮುಖ ಕಾಡು ಕೆಂಪಾಗುತ್ತದೆ, ದಿನವೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಪ್ಪಾಗುತ್ತ ಕೆರಳಿ ಅಬ್ಬ ರಿಸುತ್ತದೆ. ಗಾಳಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಗಿ ಓಡಿ ಉರುಳಿ 
ಹೊರಳಿ Ce ge: ಕಾರಿದ ಮಿಂಚನ್ನು ಮತ್ತೆ ನುಂಗುತ್ತದೆ, 
ಇನ್ನೇನು ಬಂದಿತು ಮಳೆ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತದೆ.”: ಇಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸಜೀನನನಗ' ವರ್ಣನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಗದ್ಯ ಕ್ರೀಯಾತ್ಮಃ ಕ್ರ 
ಆಯಾಮ ಸಣೆದು ನಾಕ ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ರಾತ್ರಿ ಯ ದ ೈಶ್ಯಾವಳಿ 
ಯೊಂದರ ಚಿತ್ರಣ ಹೀಗೆ ಮೂಡಿದೆ : “ಬೆಕ್ಸಿ ಷೆ `ಹೊಂಗಜೆ (ye ಕಾಂತಿ ರಾತ್ರಿ ಯ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಡೆನಂತೆ ಉರದು ಅದರ ಕ್ರೂರ ಯ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತ ಅದರ ಮೀಸೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗುವುದು,'3. ನದಿಯನ್ನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿನ ಅವರ 
ಕಲ್ಪನಾ ರಮ್ಯತೆ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿದೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ : “ಎರಡೂ ಕಡೆಯ 
ಚಿಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೆಳ್ಳ ಗೆ ಬೆಳ್ಳ ಗೆ ಎಷ್ಟು ಯುಗಗಳಿಂದಲೋ ಅರಸಿ 
ತೊಂಡು "ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಮಂಡ ಇ ದ್‌ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಇನ್ನೂ ಪುರಾತನರಾಗಿ ಒಂದೇ ನಿಧದ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಮೋಹ, ದ್ವೇಷ ಅಸೂಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂಲಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಅನುಕೂಲ ಉಪಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ನಾವೇ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹತ್ತಾರು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 


1. ವಿಸೀ: ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ, ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲು ಪುಟ-65, 
2. ವಿ.ಸೀ: ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ ಮಳೆ ಪ್ರಟ.85 


3, ವಿ.ಸೀ: ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ, ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಪುಟ.37. 
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ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಹೆರಿಗೋಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನದಿ ದಾಟುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಧತಿ, 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನದಿ ಸಂಸಾರವಾಹಿನಿಯೆಂದೂ, ನಾವೆಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ಕಡೆಗೆ ಯಾವವೋ ದೋಣಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ನಿಮಿಷವೂ ಹಾಯುತ್ತಿರುವೆವೆಂದೂ, ನೇರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದತ್ತ ಹೋಗದೇ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗದೆ, ಪ್ರಯಾಣದ ಚಿಂತೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ, 
ಅನುಕೂಲವಿದ್ದ ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಗುತ್ತ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವೆವೆಂದೂ ತೋರಿ ಬಂತು.? 
ಇಲ್ಲಿನ ಜೀವನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದು, ಬಾಳಿನ ಅರ್ಥ, ಹುಡುಕಾಟ 
ಹೋರಾಟ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಧ ನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗದ್ಯ ಇಲ್ಲಿ 
* ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಳೆ ಎಳೆದಂತೆ ಹೆರಿಗಡಿಯದೆ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಿನುಗಿದೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕಗಳು ಮೆಚ್ಚುವಂತಿವೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಳಗೊಂಡ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : ಅವರ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಬಂಧಗಳುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದೆ. ಅವರು ರಸಿಕರು, ಆದರೆ ಅವರ ರಸಿಕತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಕೋಡಿವರಿಯದೆ, ಹಿತ ಮಿತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ರಸಿಕತೆ ಪಕ್ವ 
ಗೊಂಡುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆವು. ರುಚಿ, ಶುಚಿ, ಬಹುಶ್ರುತತ್ವ, ನಯಗಾರಿಕೆ, 
ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುತನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಅರಿನಿನ ಸೊಗಸು, ಸ್ವಾನುಭವ ಮತ್ತು 
ಲೋಕಾನುಭವ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗ್ಮಿಯ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ವಿಷಯ ಹರವು, ಕಲ್ಪನಾ 
ವಿಲಾಸ, ಇವೆಲ್ಲ ಹದವಾಗಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತಗೊಂಡುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಧ್ವನಿರಮ್ಯ ಭಾಷೆ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳುದ್ದಕ್ಟ್ರೂ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಭಾವಗೀತಗಳ 
ನಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ, ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಡಂಬನೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡುದನ್ನು ಕಾಣುವೆವು. ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮ ವೃತ್ತ, ಜೀವನ ಸಂದೇಶ, ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರಗತಿಸರ ವಿಚಾರ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮೂಡಿ ನಿಂತಿದೆ. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ಆಳವಾದ ಲೋಕಾನುಭವಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅವರ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಇಂದಿಗೂ ತಮ್ಮ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 


1, ವಿ.ಸೀ, : ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ ಪಂಸಾಯಾತ್ರೆ ಪುಟಿ.23.24. 
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ಮಿತ್ರ ಆ. ರಾ. (ಸಂ) 
ವಿ.ಸೀ, 


ಸಿಂಪಿ. ವೀರೇಂದ್ರ 


ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ, ವಿ, 


ಶೇಷಗಿರಿ ರಾವ್‌, ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. : 


ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


೦ಥ ಯಣ 


"ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು” 

ವಿಶ್ವಸಮ್ಮೇಳನ, ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಸಮಗ್ರ ಗದ್ಯ-1. "ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಪುಟ? 
ವಿ. ಸೀ. ಸಂಸ್ಮರಣ ವೇದಿಕೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 
"ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು” 

ಕ. ವಿ. ವಿ, ಪ್ರಚಾರ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲೆಯ 
ಕಿರು ಕೃತಿ 

"ಚಿನ್ನದ ಬೆಳಸು” 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು, 1970 
"ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ? 

ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 


We om 


“ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌” ಕನ್ನಡ - ತಮಿಳು ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇತು” 


ಎಂ. ಗೋವಿಂದರಾಜು 


ವಿಶ್ವಮಾನವ ಕನಿ ತಿರುವಳ್ಳುವರ ಕೃತಿಯಾದ ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಿದೆ. “ತಿರುಕ್ಬುರಳಿನ ಮೊದಲ ಕುರಳು 
ಕನ್ನಡವಾಗಿದೆ ; ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕುರಳುಗಳೂ ಕನ್ನಡವಾಗಿವೆ. ತಿರುಕ್ಕುರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ತಮಿಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಪದಗಳಿವೆ. 
'ತಿರುಕ್ಕುರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ತಮಿಳರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರುವ ದ್ರಾನಿಡ ಧಾತು 
ಪದಗಳು ಇನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ. “ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಗಲು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳು” ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಮಿಳು ತಮಿಳರು, ತಮಿಳುನಾಡು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲ. . ಆದರೆ ತಿರುವಳ್ಳುವರ್‌ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
೧೩೩೦ ಕುರಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಕುರಳು (ದ್ವಿಪದಿ) "ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡ'ವಾಗಿದೆ. 


ತಮಿಳು ರೊಪ: ಅಕರಂ ಮೂದಲ ಎಲುತ್ತು ಎಲ್ಲಾ 0 ಆದಿ ಬಗವನ್‌ ಮುದರ್ರೇ 
ಉಲಗು 

ಕನ್ನಡ ಭಾವ : ಅಕಾರಂ ಮೊದಲು ಎಲುತ್ತು ಎಲ್ಲಂ ಆದಿ ಭಗವನ್‌ನೊದಲು -- (ಏ) 
ಲೋಕ ! 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸದಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೧. ಅಕರೆಂ: ತಮಿಳಿನ ಅಕರಂ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಂ ಆಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


* ಮದಾಸಿನಲ್ಲಿ ಫೆಬ್ರವರಿ 1992ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪನ್ನಾಟ್ಟೊ ತಮಿಳು ಉರವು ಮಾನಾಡು' 
(ಹಲವು ದೇಶಗಳ ತಮಿಳು ಬಾಂಧವ ಸಮ್ಮೇಳನ) ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಬಂಧ, 

1. ದಿ| ಎಂ. ವಿ ಸೀತಾರಾನುಯ್ಯನವನರೊಂದಿಗೆ ಈ ಲೇಖಕ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಅನುವಾನದಿಂದ, 
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೨. ಮುದಲ : “ಮುದಲ” ಎಂಬ ಪದವೂ “ಮೊದಲು” ಎಂಬ ಕನ್ನಡ 
ಸದದ ರೂಪಾಂತರವೇ ಆಗಿದೆ. ಉದಾ: ತಮಿಳು-ಕನ್ನಡಗಳ ಈ ಪದಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ : ಮುಗ-ಮೊಗ ; ಮುಟ್ಟಿ -ಮೊಟ್ಟೆ ಗ. ಮುಕೈ-ಮೊನೆ ; ಮುಅಂ-ಮೊರ ; 
ಮುಲ್ಫೆ-ಮೊಲೆ ; ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉ-ಒ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರವಿದೆ. 


೩. ಎತ್ತು: “ಅಕ್ಷರ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲೂ “ಎಟುತ್ತು? 
ರೂಪವಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟು ೧೧೩೮ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ "ಎಟ್ಟು 'ಗೆ 
ಬರಹ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ದಿ॥ ಡಾ|| ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡಲ್ಲಿ ಬರೆ, ಬರೆವ, ಬರಹ - ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಲೇಖನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇಹ” ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಇದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಎಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ನೃಪತುಂಗ ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಕಾಲದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
“ಸಿರಿಗಾವುಣ್ಣನ ಎಲ್ಲು ಪುದಿದುದು” 1A xii P 215 Dated 866-67 A.D.] 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, “ಛಲ ಭೂಷಣನ್‌ ಎಲ್ಲು” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ [£.C. Kolar 
Siddalaghatta 12 Dated 800 A.D.] ಇದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ತಮಿಳು 
ಮಲೆಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ "ಎಲುತ್ತು' ಎಂದೂ, ಕೋತಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಎಳ್ಣ್‌' ಎಂದೂ, 
ಕೊಡಗು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ಎಳೀತೀ' ಎಂದೂ ಜ್ಞಾತಿ ಶಬ್ದಗಳಿನೆ. ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ 
ಎಟುತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ,” 


"ಎಟುತ್ತು ಎಂಬುದು ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನೂ ಒಂದು 
ದಾಖಲೆಯಾಗಿ 1 ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೪, ಎಲ್ಲಾಂ: ಎಲ್ಲಾಂ ಎಂಬ ಪದ ಹಳಗನ್ನಡದ *ಎಲ್ಲಂ' ಎಂಬುದರ 
ದೀರ್ಥೀಕರಣವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಮಣಿದಸ ರ್ನಣದಲ್ಲಿ166 ಮತ್ತು 190ನೇ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಂ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೫. ಆದಿ: ಆದಿ ಪದವು ಕನ್ನಡದ ಬಹುಬಳಕೆಯ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 


೬. ಬಗನನ್‌ : ಕನ್ನಡದ ಸ್ವೀಕರಣಪದ “ಭಗವನ್‌”ನ ದೇಶ್ಯರೂಪ ' 
ವೆನಿಸಿದೆ. 


1. ಡಾ| ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ, ಪುಟ.39, 
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| ೭. ಮುದಕ್ರೇ: ಮುದರ್ರೇ ಎಂಬುದು ಮುದಲು -- ಏಗಳು ಸಂಧಿ 
1 ಯಾಗಿರುವ ತಮಿಳು ರೂಪ. "ಲ? ಕಾರಯುಕ್ತ ಸಂಧಿ ಪದ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅ ಕಾರ 
| ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಲ' ಕಾರ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 'ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
| ಸ್ವರ ಸೌಂಸುವ ಸ ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ ಪದವನ್ನು ಮೊದಲು ಏಎ "ಮೊದಲೇ 
| aR ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಕಾಣಿಸದು. 


೪. ಉಲಗು : ಉಲಗು (ಉಲಕು) ಲೋಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ನದ. 
ಇದರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತವೊ ಅಥವಾ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡವೊ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ "ಲೋಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ "ಉಲಗು' ಎಂದಿದೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸೋಣ. 


ಶು ಮೇಲ್ವಂಡ ವಿವರಗಳಿಂದಾಗಿ ತಿರುಕ್ಟುರಳಿನ ಮೊದಲ ಕುರಳು ಕನ್ನಡ 
ರೂಪವೇ ಎಂಬಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ರವಾಗಿದೆ. ಎಂಟು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮಿಳಿಗೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಇನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಏಳು ಅಂಶಗಣಗಳ ಈ ದ್ವಿಪದಿ ಕನ್ನಡದ 
"ಏಳೆ' ಹೆಸರಿನ ಅಂಶ ಛಂದಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ. 


ತಿರುಕ್ಬುರಳಿನ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವೇ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂದಿನ ತಮಿಳಿ 
ಗಿಂತ ಹಳಗನ್ನಡದ ಹಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳುಗಳು 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪ ವಾಗಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತುಸ ಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಯಾವುದನ್ನು "ಹಳಗನ್ನಡ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ತಮಿಳು "ಶೆಂದಮಿಳು' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತದೆ. ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಶೆಂದಮಿಳಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದಾದರೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡ - ತಮಿಳುಗಳ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಿಜಿ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ದಿವಂಗತ ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಅವರ 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ಈ ಲೇಖಕ ಮಾಡಿರುವ ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದನನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಅನುವಾದ ಪ್ರಾಸಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏಳೆ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲದ ಶೆಂದಮಿಳಿನ ಅಂದರೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ರೂಸಗಳನ್ನೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಹೇಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಷಡ್ತಿಂಶೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜ್ಹಾನಕಾಂಡ : ಒಂದು ಪರಿಚಯ 


-ನಾಲ್ಮೀಕಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 


ಸಾಮವೇದದ "ಕೌಥುಮ' ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು "ಷಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'. 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ "ಷಡ್ವಿಂಶ' ಎಂದರೆ "ಇಸ್ಸತ್ತ್ವಾರು' ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ "ಷಡ್ತಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದ "ಪಂಚ | 


ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' (ತಾಂಡ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ)ದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ' 
"ಸಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ಕ್ಕೆ ಅನಂತರ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ವಿಚಾರವಿದೆ. ಈ ಆರನೆಯ ' 
ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ "ಅದ್ಭುತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ವೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ | 
"ಸಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಳೂ' "ಸಾಮ ವಿಧಾನ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೂ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ' 


"ನಿರಂತರತೆ'ಯು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ*. 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ "ಸಡ್ತಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ದ ಸಾರವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ : ಶೆ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖತ್ತಿಕ್ಸಿನ ವಿಚಾರ, ಮೂರು ಸವನಗಳು, ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ, ' 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ, ವ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮಗಳು, ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಸೌಮ್ಯ 
ಚರುವಿಧಿ, ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ ಧರ್ಮಗಳು, ಪ್ರಕೀರ್ಣಕವು, ಹೋತ್ಯಾದಿಗಳ ಆಹ್ವಾನ, ' 


ವ 


ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಯಾಗ ವಿಜಾರ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಹೋಮಗಳು, ; 
ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ವಿಧಾನ, ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಆಮಂತ್ರಣ, ಯಾಗ ಕಾರ್ಯ 


ಗಳು, ಅವಭೃಥ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಅನಂತರ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ, ಆಶ್ರಿತರ ಕ್ಷೇಮಕಾರ್ಯ, 


ದ್ವಾದಶಾಹಾದಿ ಯಾಗಗಳ ವಿಷಯ, ಶ್ಯೇನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳು, ವೈಶ್ವ ದೇವ ಕಾರ್ಯ, : 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಔದುಂಬರೀ ನಿಧಿ, ಯೂಪ ವಿಧಿ, ಸಂಧ್ಯಾ ವಿಧಿ, ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನ 1 
ಕ್ಷಯ-ವೃದ್ಧಿ ವಿಚಾರ, ಸ್ವಾಹಾ ವಿಧಿ, ಅನಂತರ ಅದ್ಭುತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ | 


ಶಾಂತಿ ವಿಚಾರ. 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ, ಶ್ಯೀನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಹ ಅನಂತರದ! 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ವಿಚಾರವಿದೆ. 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಜಿ. 


* ಇದೇ ಲೇಖಕನ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ, 


ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಜೂನ್‌ 92ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ | 


a 
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ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುತ್ತ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಷಡ್ವಿಂಶ ಮತ್ತು ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ "ಅನುಕ್ರಮತ್ವ'ವನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 


ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇಡೀ ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ ಪರಮ ಧ್ಯೇಯನೆಂದರೆ 
ತೃಪ್ತಿ ಮತ್ತು ನೆಮ್ಮದಿ. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 


4 ಷಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ಆರು? ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. "ಸಡ್‌' ಎಂದರೆ ಆರು 
| ಅಧ್ಯಾಯಗಳು. "ವಿಂಶ' ಎಂದರೆ “ವೃದ್ಧಿ”. "ಷಡ್ತಿಂಶ' ವೆಂದರೆ "ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧಿ' 
ಮಾಡುವ “ಆರು” ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


| ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ "ಆರು' ವಿಧವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳು 

ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಸನ, ಸರಿತ್ಯಾಜ್ಯ, ಸರಿತ್ಯಾಜ್ಯ ಸಹಾಯ, ದಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರಹ. 
ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಈ "ಆರು? ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸುಖ, ಶಾಂತಿ 
ಗಳು ನೆಲಸುತ್ತ ವೆ. ಈ ಆರು' ಕರ್ತವ್ಯಗಳ: ಸರಿಪಾಲನಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಈ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ. 


ಮಾನವನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ "ಆರು' ಪಾಸಗಳೆಂದರೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಕೋಸ್ಕಲೋಭ 
ಅಲ್ಪಭಾವ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಮತ್ಸರ. *ವಿಂಶ' ಎಂದರೆ "ವಿಮುಖತೆ' ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. "ಷಡ್ವಿಂಶ' ಎಂದರೆ ಈ "ಆರು ಪಾಪ'ಗಳಿಂದ "ವಿಮುಖ' ಗೊಳಿಸುವ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ "ಗ್ರಂಥ' ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ "ಆರು' ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರರಿಗೂ ಸಹ "ಪಾಪ' ವಿಮುಖರಾಗಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸಮಾಜವು "ಉದಾತ್ತ' ಗುಣ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


"ಸಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಆರು "ಪಾಸ' ಗಳಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಲು 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ವಿಧಾನಗಳು ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು 
"ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣ’ ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವಿಧಾನಗಳು ಮತ್ತು 
ಇಸ್ಸತ್ತಾರು "ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣ' ಗಳನ್ನು "ಷಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ವು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಸಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಎ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ | 


ಪ್ರವರ್ತಕ ಗುಣ. 


ಉತ್ತಮ, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ' 


ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿ ತಿಗಳು. 

ಇಡೀ "ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾ ನದ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಾಪ್ತಿ". 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಕಸೆ ಮತ್ತ ಅದರ ಪರಿಪಾಲನೆ. 
ಮಾನಸಿಕ ಸ್ತಿ ಮಿತತೆ. 

ನಿರಂತರ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ತಿಮಿತತೆ. 


ಜ್ಞಾ ನಪ ಕ್ರಸರಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಮಾಜ ಸುಖದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ. 
im ತ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ "ಧೀ? ಶಕ್ತಿ. 

ವಿಶ್ವದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾ ನ. 

ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳು. 


ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಸೇನೆಯ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನ ಕೌಶಲ ಸಂಪಾದನೆ. ' 


ನಿರಂತರ ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪಾದನ ಮಾರ್ಗ. 

ಜ್ಞಾ ನಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಬೇಕಾದ ನಿಷ್ಠೆ. 

ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮಾರ್ಗ. 
ಜ್ಞಾ ನ ಪೂರಕ ಮಾರ್ಗಗಳು. 


ದುಷ್ಟಾರ್ಯ ವಿಮುಖತೆ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಉದಾತ್ತ ಜೀವನ : 


ಸಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಹಾಯಗಳು. 

ಅಜ್ಞಾ ನ ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾರ್ಗಗಳು. 

ಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 

ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ "ಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಸರಣ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಉತ್ಕರ್ಷ. 

ಕೋಪ ವಿಮುಖತೆ. 

ದುಷ್ಟಾಲೋಚೆನೆಗಳ ತ್ಯಾಗ. 

ಪಕ್ತಪಾತವನ್ನು ತೊಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗಗಳು. 

ಫೆಡಸುತನ ಮತ್ತು ಮೋಹಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ. 
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೨೫. ತೃಪ್ತಿ ಭಾವ ಮಾರ್ಗ. 
೨೬. ಮೂರ್ಬ (ಭ್ರಾಂತ) ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳು. 


" ಸಾಮ ವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ವು "ಸಾಮಗಾನ'ದ ಮೂಲಕ "ಭ್ರಾಂತ' ನಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುವ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಚಾರ. "ಷಡ್ವಿಂಶ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ "ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ” ವೂ ಸಹ 
"ಭ್ರಾಂತ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುವ ಮಾರ್ಗ'ಗಳಿಗಾಗಿ "ಸಾಮಗಾನ'ವನ್ನೇ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವೇ ಷಡ್ತಿಂಶ ಮತ್ತು ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಗೆ 
"ಅನುಕ್ರಮಣ'ತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಗ್ರಂಥಾನಲೋಕನ 


೧. ಹಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ -- ಡಾ| ಬಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ, ಕೇಂದ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ತಿರುಪತಿ. ೧೯೮೩ (ಸಂಸ್ಕೃತ) 


೨. ಸಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ  ಬೊಲ್ಲಿ - ಉಟ್ರಿಚೆಟ್‌ ೧೯೫೬ (ಆಂಗ್ಲಾ ನುವಾದ) 


೩. ಸಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಕಾಂಡ 
ಭಾಸ್ಕ (ಅಪ್ರಕಟಿತ) ೧೯೯೨ (ಅಂಗ್ಲ) 


೪. ಸಡ್ವಿಂಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ -- ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್ಯ, (ಕನ್ನಡಾನುವಾದ) 
(ಅಪ್ರ ಕಟತ) ೧೯೯೧. 


ಟೀಕೆ - ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಪು SE ಪೂ ಟ್‌ 
ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಕುತೂಹಲ 
ನಿ. ವಿ. ಜೋಶಿ 


ಪಂಪ.ಕಾಲಿದಾಸರ ಕಾವ್ಸಖಂಡಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಪದಪುಂಜ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತರು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆನಿಸಿತಾಗಿ, ನನಗೆ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವೆಂದು ತೋರಿರುವ 
ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಾಸಕ್ತ ರ ಮುಂದಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ. 

೧ 

ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿಡೊಡಮೊಳ್ಳುಡಿಗೇಳ್ಳೊ ಡಮಿಂಸನಾಳ್ಸ ಗೇ 

ಯೆಂ ಕೆವಿವೊಕ್ಟೊಡಂ ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಂಡೊಡಮಾದ ಕೆಂದಲಂ 

ಸಂ ಗೆಡೆಗೊಂಡೊಡಂ ಮಧುಮಹೋತ್ಸವಮಾದೊಡಮೇನನೆಂಬೆನಾ 

ರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆಕೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ 


ಎಂಬುದು ಅದಿಕವಿ ಪಂಪನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಮಾತು. ಇದರಲ್ಲಿ ' 
ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ "ಯಾರು ಹಾಗೆ ನೆನೆಯಬೇಡವೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿದರೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬನವಾಸಿ ದೇಶವನ್ನು ನೆನಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು” ಎಂದು. ಈ ಅರ್ಥ 
ಅಸಮಂಜಸವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಇಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸುಖವಾದ ಅನುಭವಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿದೆ. ಕಾಲಿದಾಸನ “ರಮ್ಯಾಣಿ 
ನೀಕ್ಷ್ಯ ಮಧುರಾಂಶ್ಚ ನಿಶಮ್ಯ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಸರ್ಯುತ್ಸುಖೋ ಭವತಿ ಯತ್ಸುಪಿತೋಪಿ 
ಜಂತುಃ” ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಪಂಪನ ಈ ವಾಕ್ಯ ನಿವರಣದಂತಿದೆ. ಈ ಸುಖಾನುಭವ 
ಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯುವ ಮಾತು ಯಾಕೆ ? 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಂಕುಶದ ಭಯ ಯಾರಿಂದ? ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾಠದ 
ಸರಿಷ್ಕ್ಯಾರವೋ ಬೇರೆ ಅರ್ಥನಿನರಣೆಯೋ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಆಜು ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಒಂದು ಅರ್ಥ “ನಿಚುಲವೃಕ್ಷ” ಎಂದು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅಜಿಂತಹೆ ವೃಕ್ಷ? ಆಪ್ಟೆಯವರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಶಬ ಕೋಶ ಸಿ (1೧6 01 1996 - ಒಂದು ಜೊಂಡು ಹುಲಿನ ಜಾತಿ ಎನುತದೆ 

ದು ವಕನಾಗಲಾರದು. . “ಸ್ಥಾನಾದ ಸರಸ: ಇ 
ಅ ಕ್ರ ” si Ny ಸ್ಮಾತ್‌ ಸರಸನಿಚುಲಾದುತ್ವತೋದಜ್ಜ್ಞ 
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ಮುಖಃ ಖಂ” (ಸರಸ ನಿಚುಲಯುತವಾದ ಈ ಸಾ ನದಿಂದ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರು) ಎಂಬ ಮೇಘದೂತದ ವಾಕ್ಯದ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ವಿನರಣ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಪ್ಟೆಯವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥಾನ 
ರಾಮಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಆಗ ಖುತು ಆಷಾಢಕಾಲ. ರಾಮಗಿರಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಷಾಢಮಾಸದಲ್ಲಿ “ಸರಸ” 
ವಾಗಿರುವ “ನಿಚುಲ” ಯಾವುದು ? 

ಅಮರಕೋಶನವು ನಿಚುಲ- ಸನಸ ಎನ್ನುತ್ತದೆ; ಹಲಸಿನ ಮರ! 
ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರಸವಾಗಿರುವುದೂ ಅಹುದು. ಅದು ಬನವಾಸಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ವೃಕ್ಷ. ಅನೇಕ ಮರಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ ಸಂಪ ಹಲಸನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ "ಆರಂಕುಸ ಮಿಟ್ಟೊಡಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದು ಹಲಸಿನ 
ಮರವಾದರೆ ಅಂಕುಸನಿಡುವುದೆಂದರೇನು ? ಹಲಸಿನಕಾಯಿ ಹೂವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೀಚು 
ಮರದ ತೊಗಟಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಂಕುಸವೆನ್ನ ಬಹುದೆ? 
ಅಥವಾ ಆ ಮರದ ಎಳೆಯ ಎಲೆಗಳು ಬೇರೆ ಮರಗಳ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಜೋಲಾಡದೆ 
ಆಕಾಶದತ್ತ ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಆ ಕೊನರುಗಳನ್ನು ಅಂಕುಸವೆನ್ನ ಬಹುದೆ ಬಾಟಾ 
ಮರಕ್ಕೆ ಹೂವಿನ ಸುಗಂಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಟ್ಟ ಹಸಿರಿನ ತಳಿರ ವೈಭವ ಕಣ್ಣು ತಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ರಸಭರಿತವಾದ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ «ಸರಸ”ವಲ್ಲವಾದರೆ ಇನ್ನೇನು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲಿದಾಸ ಅದನ್ನು “ಸರಸನಿಚುಲ” ಎಂದಿರುವುದು ಉಚಿತವೇ. 
ಪಂಪನು ಹಲಸಿನ ಮರವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಜು ಎ ಹಲಸಿನ ಮರವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದು “ಅಂಕುಸವಿಟ್ಟೊಡಂ” ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ಸರವೋತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ ಹಿಂಸಾ 
ಮೂಲವಾದ “ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿನಿದರೂ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಸುಖಾನುಭವಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ ಹಲಸಿನ ಮರದ ಸೊಬಗನ್ನೋ, ಅದರ 
ಹಣ್ಣಿ ನ ರುಚಿಯನ್ನೋ ಕವಿಯು ನೆನೆದಿದ್ದಾ ನೆ ಎನ್ನುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಆರು ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಪದಕ್ಕೆ 
ರೂಢವಾದ ಹಲಸಿನ ಮರ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ನಿಚುಲವೃಕ್ಷ ಎಂದಿರುವುದೂ 
ಸೋಜಿಗವಲ್ಲವೆ ? 

೨ 

ಮಹಾಕವಿ ಕಾಲಿದಾಸನ "ಶಾಕುಂತಲ'ದ ಒಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯ ಇದು : 

ಶುಶ್ರೂಷಸ್ತ ಗುರೂನ್‌ ಕುರು ಪ್ರಿಯಸಖೀ ವೃತ್ತಿಂ ಸಪತ್ತೀಜನೇ 

ಭರ್ತುರ್ನಿ ಸಕೃತಾಪಿ ರೋಷಣತಯಾ ಮಾಸ್ಕೃ ಪ್ರತೀಪಂ ಗಮಃ | 

ಭೂಯಿಷ್ಯಂ ಭವ ದಕ್ಷಿಣಾಸರಿಜನೇ ಭಾಗ್ಯೇಷ್ವನುತ್ಸೇಕಿನೀ 

ಯಾಂತ್ಯೇವಂ ಗೃಹಿಣೀಪದಂ ಯುವತಯೋ ವಾಮಾಃ ಕುಲಸ್ಯಾಧಯ: 


42 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಕೊನೆಯ “ವಾಮಾಃ ಕುಲಸ್ಯಾಧಯಃ” ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ಪದಪುಂಜಕ್ಕೆ 
ಪಂಡಿತರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಶ್ಲೋಕದ 
ಮಾತುಗಳು ಹಿತವಚನಗಳೇ ಹೊರತು ಆದೇಶಗಳಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ವರಂಥ ಮೃದು ಹೃದಯದ ತಂದೆ ಅಪನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾರರು. “ಹೀಗೆ 
ನೀನು ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ” (ವಾಮಾಃ)-ಎನ್ನುವ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು ಅಪನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾಮಾಃ, ಮತ್ತು ಆಧಯಃ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. ವಾಮಾಃ ಎಂದರೆ ಅಮರಕೋಶವೇನೋ “ಪ್ರ ತೀಪದರ್ಶಿನೀ” 
ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಮರಸಿಂಹನು ತಾನು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲಿದಾಸನ ನಾಟಕ ಬಹುಶಃ 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಜಡರ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ಪ್ರತೀಪದರ್ಶಿನೀ? ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ ನಕಾರಾತ್ಮಕ. 
ಅದೇ ಪದಕ್ಕೆ “ಕೋಮಲೆ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಹಜ. ಆ ಮಾತು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆಪ್ಟೈೆಯವರ ಶಬ್ದ ಕೋಶ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕೋಮಲೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಮರ ಕೋಶದ 
ಸಂಕ್ಷೇಪ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಅಮರಕೋಶವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
“ಕೋಮಲೆ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ “ಆಧಯಃ” ಎಂದರೆ 
ಪೀಡೆಗಳು ಎಂಬುದೊಂದೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. “ಆಧಾರ ಭೂಮಿ” “ತಳಹದಿ” ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕೋಶಗಳೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಹಜಾರ್ಥದ ಪದಗಳು ನಿರಾಶೆಯನ್ನೋ ಅಣಕವನ್ನೋ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿರೋಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಮಾರ್ಪಾಟು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ : ಸಣಕಲನನ್ನು ಪೈಲನಾನ ಎಂದಂತೆ ; ಕುರೂಪಿಯನ್ನು ಕಾಮಣ್ಣ 
ಎಂದಂತೆ ; ಆಚಾರ ಹೀನನನ್ನು ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದಂತೆ. ನಮ್ಮ ಪಾರಿಜಾತ 
ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ವಾಮಾ 
ಪದದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಹೇಗೆ ರೂಢವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. 
ಹಾಗೆಂದು ಸಹಜಾರ್ಥ ಮರೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪದ ಪುಂಜಕ್ಕೆ 
“ವಾಮಾಃ ಯುವತಯ”*” . ಕೋಮಲೆಯರಾದ ಯುವತಿಯರು ಗೃಹಿಣೀ ಪದವನ್ನು 
ಸಡೆದು (ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕನಾದ ಸೆ ರ್ಯೆವನ್ನೂ ಕೆಲಮಟ್ಟನ ಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನೂ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು) ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂಮಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ನಿಸರ್ಗ 
ನಿಯಮ, ಎಂತಹ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ್ದು .) --ಎಂದು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೃದು 
ಹೃದಯದ ತಂದೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಮಿಶ್ರಭಾವದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಆಜೇಶಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಪನಂಬಿಕೆ 
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ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ “ಹೀಗೆ ನೀನು ನಡೆಯದಿದ್ದ ರೆ ಒಂದು ಕುಲಕ ನೀಡೆಯಾಗುವೆ? 
ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು ಸರ್ವಥಾ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಲ್ಲ. ಕಣ್ವರು 
ಜಡತಾಸಸರಲ್ಲ. ಅವರ ಸ್ಥೆ ಪ್ರರ್ಯವು ಮಾರ್ದವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ಗೌತಮಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ” ಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಪದರ್ಶಿನಿಯರು ಪೀಡೆಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳದೆ 
“ಕೋಮಲೆಯರು” “ಆಧಾರ ಭೂಮಿಗಳು” ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು 
ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


೩ 
ಕಾಲಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲದ್ದೆ ೯ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯ. ನಾಟಕದ ಭರತವಾಕ್ಯವಾದ 18 


ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಹಿತಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ 
ಸರಸ್ವತೀ ಶುತಿ ಮಹತಾಂ ಮಹೀಯತಾಮ್‌ | 
ಮಮಾಸಿ ಚ ಕ್ಷಸಯತು ನೀಲಲೋಹಿತಃ 
ಪುನರ್ಭವಂ ಪರಿಗತ ಶಕ್ತಿರಾತ್ಮಭೂಃ | 


ಎಂದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ “ಪುನರ್ಭವಂ” ಹೇಗೊ ನನ್ನ ನೆನನಿನಲ್ಲಿ “ಸರಿಭ್ರಮಂ” 
ಎಂದು ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸಕರಾರೋ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು 
ನುಡಿದಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಕಾವ್ಯಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಯಾವ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ವಾಚೋ 
ವಿಧೇಯ. ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದ 
ಶಬ್ದ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವು ವಾಚಜೋವಿಧಥೇಯವಾಗದೆ ಅದರ ರಸ ಹೈದಯಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು ರಸಿಕರ ಗಮನಸೆಳೆದಿರಬಹುದು. ನಾನು ಶಾಕುಂತಲದ 
ಒಂದೆರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುದ್ರಣದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ 
"ಪುನರ್ಭವಂ' ಕಂಡಿತೇ ಹೊರತು "ಪರಿಭ್ರಮಂ' ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
"ಪುನರ್ಭವಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ನನಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ “ಕ್ಷಸಯತು” ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಭವಂ” ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದು. ಪುನರ್ಭವಂ ಎಂಬುದು 
ಏಕಕಾಲಿಕ ಕ್ರಿಯೆ. “ಕ್ಷಸಯತು” ಎನ್ನುವದು *ಕ್ಷಯಿಸಲಿ? ಕೆಲಕಾಲ ಸತತ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆ. ಎಂದರೆ, ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವು ಮಂದವಾಗುತ್ತ 
ಅಳಿಯುವಂತೆ ; ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಂಜರಿಯುವಂತೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷಪಾ - ರಾತ್ರಿ, ಚಂದ್ರ- ಕ್ಷಸಾನುಥ. ಅಂದರೆ ಅವನ ಪ್ರಕಾಶ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ ಹಾಗೇ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. “ಪರಿಭ್ರಮಂ? ಎಂಬುದು ಚಕ್ರ 
ಕ್ರಿಯೆ. ಆ ಕ್ರಿಯೆ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ವೇಗ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ, ಆಗುತ್ತ 
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ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಏಕಕಾಲದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಲ್ಲ ; ಜನನ ಮರಣಗಳ 
ಆವರ್ತಕ್ರಿಯೆ. ಇದು ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜೀವ 
ಜಾತಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದಂತೆ ಅವುಗಳ ಆಯುರ್ಮಾನ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗುತ್ತ ಆವರ್ತ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ವೇಗ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತ ಮನಾಗಿ ಮುಕ್ತ 
ನಾದಾಗ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ “ಪುನರ್ಭವಂ” ಎನ್ಮುವುದಕ್ಕಿಂತ 
“ಪರಿಭ್ರಮಂ” ಎಂಬ ಪದವೇ “ಕ್ಷನಯತು” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದದ್ದು ಕವಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು “ನಾನು ಈ ಜನನ ಮರಣಗಳ ಪರಿವರ್ತನ 
ಚಕ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಸಿಗೊಂಡಿದ್ದೇ ನೆ. ನೀಲಲೋಹಿತ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆದೋರಿ ಆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿ” ಎಂದು. ದಾಸರು ಅದನ್ನು “ಮುಕುತಿಪಥಕೆ ಮನವೀವ 
ಮಹಾರುದ್ರದೇವ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಮುಕ್ತಿ. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರತಕ್ಕದ್ದು ಹೊರತು ಗಕ್ಕನೆ ಬರಲಾರದು, ಹಾಗೆಂದು "ಕ್ಷಸಯತು' 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಪುನರ್ಭವಂ' ಎನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತ 
"ಪರಿಭ್ರಮಂ' ಪದವೇ ಉಚಿತ. 


ರಸಿಕರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರುವ ಕೃಷೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಲಿಂಗಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 


ಎಂ. ಜಿ. ವಾರಿ 


ಲಿಂಗಸೂಚಕಗಳೆನ್ನು; ನಂತಹ ಪ ತ್ಯೆ (ಈ ಪ 2 ಹ 
ಪುರುಷತ್ರ ಯೆದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ರಥಮ ಪುರುಷದ ಆಖ್ಯಾತ ನ ಪ ಸ್ರತ್ಯಯಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ. (ಲಿಂಗ 
ಸಧಕನ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ) ವಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ 


'ಪುನ್‌ ಸೂಚಕ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ --.. ಅನ್‌ | ಮಹತ್‌ ವರದ 
1. 
| ಸ್ತ್ರೀ » » 7 __. ಅಳ್‌ ನಾಮಗಳ 
ಬಹುವಚನದ (ಪುನ್‌ + ಸ್ತ್ರೀ) ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ.--ಅರ್‌. | ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಪ್‌ ಸೂಚಕ ಏ. ವ. ಪ್ರತ್ಯಯ -- ಉದು | ಅನುಹತ್‌ ವರ್ಗದ 
| ನಾಮಗಳ 
ಬಹುವಚನದ ನಸ್‌ ಲಿಂ.ಸೂಪ್ರ.  - ಉವು | ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ.ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಕೃ ಲಿಂಗ್‌ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್‌ 
ವರ್ಗ ದ ನಾಮಗಳ ಸ ಷಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನೂ hd. ದ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಶಿ 
ರಾಜನು ದೀಠೃವಾಗಿಯೇ ಚರಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ 


1) ಕ್ರ ಯಾರ ದ ಮೂಲಕ ಮಹತ್‌ ಮತ್ತು ಅಮುಹತ್‌ ನರದ ನಾಮರಚನೆ. 
ಸಾ, “2 — ಬೇಡಿದನ್‌, ಕೂಡಿದನ್ನೆ 
108 — ಮಾಡಿದರ್‌, ಬೇಡಿದರ್‌ 
163 ೨. ಕೂರಿದನುಂ, ನೇರಿದನುಂ 
150 — ನೇರಿದುವು,, ತೋಟ್‌ದುವು 
120 — ಮಾಡಿದುದಟ್‌ಂ, ಉಣು ದ 
ಧಾತು + ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ + ಲಿಂ.ಸೂ 


i) ದಿಗ್ವಾಚಕಗಳಿಂದ ಪುನ್‌ ಸೂಚಕ ನಾಮ ರಚನೆ. 
ಸೂ. 121 -- ಮೂಡಣನ್‌, ತೆಂಕಣನ್‌ 
—ದಿಗ್ವಾ ಚಿ + ಪುನ್‌ ಸೂ. ಪ್ರ. 
iii) ಸ್ಥಳವಾಚಿಗಳಿಂದ ಪುನ್‌ ಸೂಚಕ ನಾಮ ರಚನೆ. 
ಸೂ. 121 ೨ ಒಳಗಣನ್‌, ಮೇಲಣನ್‌, ಬಲದನ್‌, ಇಲ್ಲಿದನ್‌ 
--ಸ್ಥಳವಾಚಕ ನಾಮ 4 ಪುನ" ಸೂ. ಪ್ರ. 


46 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


1) ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳಿಂದ ಮಹತ್‌ ವರ್ಗದ ನಾಮಗಳ ರಚನೆ 
ಸೂ. 108 - ಇರ್ಬರ್‌, ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ .. (ಪುನ್‌ - ಸ್ರೀ) ಸೂಚಿ ಬ.ವ.ಪ್ರ. 


ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ (ಒರ್ವನ್‌, ಒರ್ವಳ್‌) ಅನ್‌, ಅಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಳಕೆ ಇತ್ತು... ಇನ್ನು ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮರಚನೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ "ಅರ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಯೋಗಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.* 


Vv) ಸರ್ರನಾಮವನ್ನುಳ್ಳ ಮಹತ್‌ ಮತ್ತು ಅಮಹತ್‌ ವರ್ಗ ದ ನಾಮಗಳ ರಚಕೆ 
ಸೂ. 108 -- ಪೆಅರ್‌ 
162 — ಎಲ್ಲರ್‌, ಆವುದು 
--ಸರ್ವನಾಮ + ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ. 


vi) ಪ್ರಮಾಣ ವಾಚಕದಿಂದ ಮಹತ್‌ ವರ್ಷದ ನಾಮ ರಚನೆ 
J Mn 
ಸೂ. 109  ಆನಿಬರ್‌, ಇನಿಬರ್‌, ಎನಿಬರ್‌ 
—ಪ್ರಮಾಣವಾಚಕ ಷಿ ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ. 


vii) ಗುಣವಾಚಕ ಮುಖೇನ ಮಹತ್‌ ವಠ್ಸದ ನಾಮ ರಚನೆ 
ಸೂ. 108 — ಒಳ್ಳಿದರ್‌, ಬಲ್ಲಿದರ್‌ 
163 — ಸಿರಿಯನ್‌, ಕಿಆೌಯನ್‌, ತೆಳ್ಳಿದನ್‌, ಕೂರಿದನ್‌ 
164 — ಎಳೆಯಳ್‌*, ಸಟಕಿಯಳ್‌, ಪೊಸಂಬನ್‌ 
171 — ಅಂತಹನ್‌, ಇಂತಹನ್‌ 
ಅನ್ನನ್‌, ಇನ್ಸನ್‌, ಎನ್ನನ್‌? 
ಗುಣವಾಚಕ ತೈ ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ. 


ಹೀಗೆ ಕೃಲ್ಲಿಂಗ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ನಾಮಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ" ಈ ಲಿಂ.ಸೂ. 
ಪ್ರ.ಗಳು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತ ವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಮಹತ್‌ ವರ್ಷದ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು 
(ವಿರಳವಾಗಿ ಅಮಹತ್‌ ವರ್ಗದ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ) ರೂಪಿಸುವುದೇ ಇವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು : 

1. "ಅರ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯದ ಬಳಕೆಯ ಸ್ವರೂಪ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. 
|) ಆ.ವಿ.ಪ್ರ.ವಾಗಿಓಡಿದರ್‌ ॥॥) ಬ.ವ.ಸ್ರ.ವಾಗಿ-ಅರಸರ್‌, ಕಾಂತೆಯರ್‌ 
iii) ಗೌರವ ಸೂ.ಪ್ರ.ವಾಗಿ ಒಡೆಯರ್‌, ದೇವರ್‌, iv) ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ.ವಾಗಿ 
ಸಾಸಿರ್ವರ್‌-.-ಹೀಗೆ "ಅರ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಚತುರ್ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
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2. "ಉದು' ಮತ್ತು "ಉವು' ರೂಪಗಳು ಇಂದು ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ.ವಾಗಿ 
ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಆ.ಪ್ರ.ವಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವು 
ಆ.ಪ್ರ.ವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿನೆ. 


3. *ಕೃಲ್ಲಿಂಗ' ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗೆ - ನನ್ನ ಲೇಖನ "ಲಿಂಗ- 
ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ” ಸಾಧನೆ ಅಕ್ಟೋ. ಡಿಸೆಂಬರ್‌ : 1985, ಸಂ. : 14, ಸಂ. : 4 


4. ನೇರವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಶಿರಾಜ ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ.ವೆನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
* ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳು ಹಲವಾರು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಸಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಚೆದರಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಧಾನವೇ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 


5. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತರ ಸಂಖ್ಯೆವರೆಗೆ (ಮತ್ತು ನೂರು, ಸಾವಿರ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ) ಅಂಥ ನಾಮ ರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು . ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
: ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಐದರ ವರೆಗೆ ಸಂಖ್ಯಾ ನಾಮರಚನೆ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಂದಿನ 
ಇಲ್ಲಿಯ (ಬಾದಾಮಿ ತಾಲೂಕಿನ) ಉಸಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ, ಇಬ್ರು (ಒಬ್ಬನು, 
ಇಬ್ಬರು) ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. 


6. "ಅಳ್‌? ಸ್ತ್ರೀ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯನೇನೊ ಹೌದು. ಹಾಗೆಂದು ತದ್ಧಿತ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು (219. -ಕಿಆೌಯಳ್‌, ಪಿರಿಯಳ್‌ 
ರಾಗಿಸಿದಳ್‌, ಜಿಸೆದಳ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ವಿವರಗಳಿಗೆ ಗಮನಿಸಿ : 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಪ್ರಾ.ಕ.ವ್ಯಾಗಳು ಮೊ.ಮು. 1979 ಪು: 189) 


ಆದರೆ ಕೆಲವು ತದ್ಧಿತನಾಮಗಳಿಗೆ ಅನ್‌ ಮತ್ತು ಅರ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯವಿರದೆ ಪೂರ್ತ 
ರೂಪದ ಮಹತ್‌ ವರ್ಗದ ನಾಮಾರ್ಡ ವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ತದ್ಧಿತ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ನಂತರವೂ ಅನ್‌, ಅರ್‌ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 
ಬರುವುದು ಎಂದಾಯ್ತು ; ಇದರಿಂದ ತದ್ಧಿತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿದೆ ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಅನ್‌, ಅರ್‌ - ಹತ್ತುವುದು ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯದ ನಂತರ - ಎಂಬುದು (ಅನಿತನೆಯ... 
ಅನ್‌, ಮೂಅನೆಯ-ಅನ್‌, ಕಂಚುಗಾಅ. ಅರ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದು. 
ಹೀಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಅವು ಲಿಂಗಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಕಾರಣ 
ತದ್ಧಿತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
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7; ;(4) (ಅಂತಪ್ಪ ) ಅಂತಹ, (ಇಂತಪ್ಪ ಪ್ಲ) ಇಂತಹ, (ಎಂತಪ್ಪ ಪೃ) ಎಂತಹ 
—ಎನ್ನುವ ರೂಪಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸ್ವಭಾವ ಕತ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಚಿತ್ರದತ್ತ 
ತೋರುಬೆರಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ವಿಶೇಷಣಗಳೆಂದೇ ಅನ್ನ. ಬೇಕು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ. ಹೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ಮಹತ್‌ ವರ್ಷದ ನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೆ ಅನ್ಸನ್‌, ಇನ್ನನ್‌, ಉನ್ಸನ್‌, ಎನ್ನನ್‌ ರೂಪಗಳೂ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹನ್‌, ಇಂತಹನ್‌, 
ಎಂತಹನ್‌. ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅನ್ನನ್‌, ಇನ್ನನ್‌, ಎನ್ನನ್‌- ಎಂಬುವು ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಫೆ. Mead: ಕರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ '; ನೋಡಿಕ. ಭಾ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾ.ಗಳ 
ಜು 288 ಪ್ರ.ಮು. ಫ್ರೈ, ವಿ. ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಪುಟ : 204) ಜೊತೆಗೆ 
ಅಂತಹನ್‌ ಸ "ಅಕ್ಷರ್‌ ಇನೆ ಸೂಚಿಸುವ ಭಾವ ನಿಬಿಡತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ನನ್‌-ಎಂಬುದು "ಅಂತಹನ್‌ ಗಡಾ-!” ಎಂಬ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನಾ ಶ್ಯ ಕ ಭಾವಸೂಚಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜನೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಲಿ ne ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅನ್ನನ್‌, ಇನ್ನ ನ್‌. ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಆ (?) ಸ್ವಭಾವ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅಜ ಸಂಬಂಧ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು “ಟ್ಟಿ ಲರು ತಿಳಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
‘“He gives the following instances in which the genitive precedes 
"ಅನ್ನಂ', 6, ಪುಟ: 188, AES Reprint : 1982. 


—A grammar of the Kannada Language 
(1) ಮನದನ್ನಳ್‌, ಮನದನ್ನೆ, ಮನದನ್ಹ್ನನ್‌ ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನನ್‌, 


ಅನ್ನಳ್‌ ರೂಪಗಳು 'ಬಳಕೆ ಇದ್ದರೂ ನಿರ್ಭಾವ ಸ್ವರೂಪದೊಂದಿಗೆ ” ಅಂಥವಳ್ಳು 
ಅಂಥನನು ಎಂಬರ್ಳ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ : "ನರ್ಮಿಸಿದಳು ನಲಿದಳು ಮನದನ್ನನ ಮೂರ್ತಿಯ ವಿಮಲ 


— ಇಮ್ಮಡಿ ಚಿಕ್ಕ ಭೂಪಾಲನ ಸಾಂಗತ್ಯ 


8. ಈ ಕೃಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ.ವನ್ನು ಕಳಚಿದರೆ ಉಳಿದ ರೂಪ 
ಅಪೂರ್ಲ ಕ್ರಿಯಾನದ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಮಹತ್‌ ವರ್ಗದ 
ನಾಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಕಳಚಿದಾಗ ಆ ಭಾಗ ನಾಮಪನ ದವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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9. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆ.ಪ್ರ.ಗಳಾದರೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
(ಮಹತ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಅಮಹತ್‌ ವರ ನಾಮರಚನೆಯಲ್ಲಿ) ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ರೀತಿ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಲಿಂ.ಸೂ.ಪ್ರ.ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ತನಕದ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಈ ಅಂಶ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. "ಅನ್‌? ಮತ್ತು "ಅಳ್‌? 
ಇವನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಹೆಸರು ಒಂದು ರೀತಿ ಅವುಗಳ ಈ ಮುಖದ ಕಾರ್ಯಸ್ತರೂಸವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್‌, ಅಳ್‌ ಇವೆರಡಕೃಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಿಂ.ಸಾ.ಪ್ರ.ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ: ಡಾ|ಪ್ರಭಾವತಿಯವರು ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ.ಪದವಿ 
ಗಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧ *ಕನ್ರಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ' ಈಗ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಈ ಪುಸ್ತಕವು ವಿಮರ್ಶೆಗೆಂದು ನನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತವಾಗಿ ನನಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವೆನಿಸಿದೆ. “ಮಹಾ ' 
ಭಾರತ'ದ ಪ್ರಸ್ತಾಪದೊಂದಿಗೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 4 
ದ್ರೌಸದಿಯ ಪಾತ್ರವೇ ಆದರೂ, ಮಹಾಭಾರತದ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ನೋ ಇಲ್ಲವೇ ಇಡೀ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೋ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಸ್ತು ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕವಿಗಳು 1 
"ದ್ರೌಸದಿ'ಯನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ, ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ನೋಡುವುದರ ' 
ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಾಶಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ದೈೌಪದಿ'ಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಲುವುಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಅಡಗಿರುವುದು ' 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿದು ಹಂಚಿ ಹೋಗಿರಬಹುದಾದ ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ' 
ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದು ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸರಿಯಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ' 
ರೂಪಿಸಿ ನೀಡುವುದು ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ' 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಡಾ| ಪ್ರಭಾವತಿಯವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. | 


ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಬೃಹತ್‌ಕಾನ್ಯವಾದ | 
ಮಹಾಭಾರತ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ, ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ | 
ಗಳ ನಡುವಿನ ಹೋರಾಟವನ್ನೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೇ, ಸತ್ಯಕ್ಕೇ ಕೊನೆಗೆ ಜಯವಿಜಿ- 
ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ 
ಅತೀವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿ ಮೂಲ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕೆಲವೆಡೆ. ತಿರುಚಿಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು 4 
ಸವಾಲಾಗಿದೆ. 


 ಪ್ರಭಾನತಿಯನರು ಸುಕ್ತಂಕರರ ಸರಿಷ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮೂಲ ಪಾಠ 
ವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೊಂದಿಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ' 
* ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಸದಿ- ಡಾ| ಎಸ, ವಿ, ಪ್ರಭಾವತಿ ಪ್ರ: ಕನ್ನಡ . 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 1992, ಪ್ರ: 159 ಚಿಳೆ ಃ 31-00 
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ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥಾವಿವರಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
| ಗಳನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ಸುಕ್ತಂಕರರ ಮೂಲಪಾಠದ ಜೊತೆಗೆ ಗೋರಖ್‌ಪುರ್‌ 
| ಪ್ರೆಸ್‌ನ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನೂ ಗಮಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕೃತತೆ 
ಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ದ್ದಾರೆ. ಮೂಲಕಥಾ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಜನನ, ತಂದೆ. ತಾಯಿಗಳ ಹೆಸರು, ಸ್ವಯಂವರದ 
ವರ್ಣನೆ, ಪಂಚಪತಿತ್ವ, ಜೂಜು, ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ, ಅಕ್ಷಯವಸ್ತ್ರ -- ಮುಂತಾದ 
ಸನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಇರುವ ಔತ್ತರೇಯ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠಾಂತರ 

"ಗಳಲ್ಲಿ (ಪುಣೆಯ ಭಂಡಾರ್‌ ಕರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ) ಔತ್ತರೇಯ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಕಾರರಿಂದಾಗಿ, "ನೀತಿಬೋಧಕ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪದಾರ್ಥ ಅಥವಾ ವಿವಾಹ, 
ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನಾದಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹಿಂಜಿರುತ್ತ ದೆ? 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾ ರೆ. 


ಪಂಚಸತಿತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಚಸತಿತ್ವ 
ಸದ್ಧತಿಯಿದ್ದು, ಕೃತಿ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅದು ಇಳಿಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪುರಸ್ಕಾರ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಥೆ ತಿರುಚಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತ 
ಭಾಗಗಳು, ದ್ರೌಪದಿ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚ ಸತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಸಂಚ ಸತಿತ್ವದ ವರ ಪಡೆದ ಖುಷಿಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳು ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಂಚ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದು- -ವಿನರಿಸಿರುವುದರ ಹಿಂದೆ, ಈ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರೌಸದಿಯ ಪಾತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿದಿದೆ. 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಂಡಿರಿದ್ದು "ಬಹು ಪತ್ತಿತ್ರ' ಒಪ್ಪಿದ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿತ್ತಾದರೂ 
ಬಹುಸತಿತ್ವವಾಗಲೀ ಸಂಚಸತಿತ್ವವಾಗಲೀ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಸ್ತೀಕೃತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ, ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ಭ್ಯತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಅಯ್ಯಾ ಕೌಂತೇಯ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಹೆಂಡಿರುಂಟು, ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಗಂಡಂದಿರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೀ??_ ಎಂಬ 
ದ್ರುಪದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಂಚಸತಿತ್ವದ ಬಗೆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಸಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜೂಜು, ವಸ್ರಾಸಹರಣ, ಅಕ್ಷಯ ವಸ್ತ್ರ. ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭ ಸಹಿತವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. "ಅನುದ್ಯೂತ ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದ್ದೆ ೯ 
. ಆದರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೃತಕವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು 
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ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಲುಪುವುದಕೊಂದಿಗೆ, ಜೂಜಾಟ ನಡೆದಾಗ ' 
ಪ್ರಾತಿಕಾಮಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವುದು, ದ್ರೌಪದಿ ಬಂದಳೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆತಾ ಎಂದು 
ದುಶ್ಯಾಸನನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಕಾರರಿಂದ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದುದೆಂದು 
ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಸದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಅತ್ಯಂತ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ದ್ರೌಸದಿಯ ನೀರೆ ಸೆಳೆದಾಗ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು ಬಂದುದು ಅದ್ಭುತವೆನಿಸಿದ್ದ ನ್ನು, ಮುಂದೆ ಬಂದವರು ಇಂತಹೆ ಅದು ತಕ್ಕ 
ದೈವೀಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ದ್ರೌಪದಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ, 
ಅದಕ್ಕೇ ಅನೇಕ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದಂತೆ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯಿದೆ. ಮುಂದೆ ವೈಷ್ಣ ವ ಮತ 4 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಮ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು, ತೋರಲು, 
ಇದೊಂದು ಅದುತ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಭಕ್ತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 


ಪ್ರಭಾನತಿಯನರು ಒಂದೊಂದು ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ' 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಥಾನಿವರಗಳಲ್ಲಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ದ್ರೌಪದಿಯ | 
ಪಾತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯವಾಗಿ ' 
ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. | 


ಮಹಾಭಾರತದ ನಂತರ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ, ಕವಿ ನಾಟಕಕಾರರು ತಾವು | 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ' 
ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ, "ಅಕ್ಷಯ ವಸ್ತ್ರ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಮೌನವಹಿಸಿರುವುದನ್ನು, ಅದು ಭಾರತೀಯ | 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ನಿಷಯವನಲ್ಲವೆನಿಸಿರುವುಜೀ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವನವಾಸಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೂರ್ವಾಸಾತಿಥ್ಯ, ಜಂಬೂಫಲ್ಕ ದ್ರೌಪದೀ 
ಹರಣ --- ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸಂಗಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. | 


ಹೀಗೆಯೇ ವಿರಾಟ ಸರ್ವ, ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವ ಮುಂತಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾ 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಿನ ವೈದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೌಪದಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿನ 
ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ.  ಯುದಾ ನಂತರ 
5) ಕಿ ಇ ಊಟ ಗಿ ದಿ [a 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮಾತನಾಡುವ ದ್ರೌಪದಿ, 
ಧರ್ಮರಾಯನ ಎದುರು, ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬುವ 
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ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳು "ದ್ವಂದ್ವ' ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ "ದ್ವಂದ್ವ? 
ಗಳೊಳಗಿಂದಲೇ ಅವಳ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ ದ 
ಫಲವಾಗಿ “ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ದ್ರೌ "ಪದಿಯೊಬ್ಬ ಛೇ ಸತ್ತು ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಡೆ. ಅವಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಾದದೆ ಇದ್ದ ರೂ ಕಾದಿದವರನ್ನು 
ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರೆ ರಿಸಿದವಳು, ಮೂದಲಿಸಿದವಳು, ಹಠ 
ಮಾಡಿದವಳು, ಯ; ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಫಹ; ರಗಳೂ ಹಾಗೇ ಇದ್ದವು. ಕುಂತಿ, ಅಂಬೆ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರೂ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ರು. ಆದರೆ ಅವರು ಯಾರದ್ದೂ ಅಷ್ಟು ಆರ್ಭಟಿವಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಯಾರೂ ಅಷ್ಟು ಇಹ 2 ಅವಳು ಕಾದಿ “ಮಡಿಯದಜಿ ಇದ್ದರೂ 
*ಗಂಡಂದಿರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ry ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ, ಇಲ್ಲ ತಕ; ಇವೇ. ಕೊನೆ? ಎಂದು ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಮೂಲಕ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂಬತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರಾದ ಭಾಸ, 
ಭಾರವಿ, ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೀತಿ, ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಸಂಸ, ರನ್ಸ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವರು, ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ "ದ್ರೌಸದಿ'ಯನ್ನು ದಾಸರು 
ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲದೆ ಜನಸದ ಕಾವ್ಯ, ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನ ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ 'ಖಕ್ಯಪಗ ದೌ ಸದಿ ಪ್ರಮುಖ ಪ ಪಾತ್ರ ವಲ್ಲ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, 
ತಾವು SES ಸ ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ' ದ್ರೌ ಸದಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡ 
ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಾಟೀಉಾಕಿಂದ ನ ನ್ರಭಾನಿತರಾಗಿ ಔಡ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರವೇಶ ಸಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. "ಕನ್ನಡ ಗದಾಯುದ್ಧ ' ದ ಮೊದಲನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ, ನೇಣ ಸಂಹಾರದ “ಮೊದಲ ಅಂಕದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೆ "ರಿತ 
ವೆನು ತ್ತಾರೆ, ಪಂಪನಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನ, ವೇಣೀಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿ, ಉದಾತ್ರ್ರೀಕರಣಗೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಡುತಾಕಿ. 


ಜೈನನಾದ ಸ ಪಂಪ, ತನ್ನ ಮತೀಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಥಾ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾತ್ರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, “ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಾಕ: ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಚ್ಚಾ ಗಿ 
ರಾಜಕೀಯ ಒತ್ತ ಡಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನ್ಯಾಯವನ್ನೊ ದಗಿಸ 
. ಲಾಗದೆ ಸೋತಿದ್ದಾ ಫೌ ಎಂಬ ನವಿಮಾನ್ಯ ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
4 ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. “ಅಶ್ರ ಯದಾತನಾದ ಅರಿತೇಯುಯೊಂದಿಗೆ ಅಭೇದ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
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ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವುದು 
Ho ತವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಂಡತಿ ; ಪಂಪನ ಅಭೇದ 
ಕಲ ನೆಯ ಮೂಲಕವಾದ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ದ್ರೌ es ಅನ್ಯಾಯವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಜೊಡ್ಡ ದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ರ್‌ ಪ್ರಸಂಗ ಮೂತಾಯಿನಕ್ಲ 
ಭಾರವಿಯ ಪ್ರಭಾನನಿಜೆಯೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ವನವಾಸ, ದ್ರೌಪದೀ ಹರಣ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಪೂರೈಕೆ - - ಮುಂತಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಫೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವೀರವನಿತೆ, ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಂತೆ ಗುರುತಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದ ರೆ ರನ್ನ 
ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗುತ್ತಲೇ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದುವರೆದು ತನ್ನ ' 
ಸ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ದರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಮಹಾಮಾರಿಯೇ | 
ಮಾಯಾವಿಷ್ಯೆಯಿಂದ ಸುಂದರ ರಮಣಿಯಾಗಿ ಸುಳಿದಳಲ್ಲದೆ ದ್ರೌಪದಿಯೇನು ( 
ಸಾಮಾನ್ಯಳೇ?' ಎಂಬಂತೆ, ದ್ರೌಪದಿ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಕ್ರೂರಿಯೂ, 1 
ಉಗ್ರಳೂ ಆಗಿ ಸಮರ್ಥನೀಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ”. 


ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು, ತನ್ನ ಭಾರತ 1 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಅದು ಕೃಷ್ಣ ಕಥೆ, ಕಾವ್ಯದ ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತ 1 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೃಷ್ಣಮಯ. ಕೃಷ್ಣನೇ ಕಾವ್ಯನಾಯಕ ಕಥಾನಾಯಕನಾದರೂ ' 
ದ್ರೌಸದಿಯ ಕ್ರ ತ್ವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ "ತಾರದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ' 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ “ಶೈನಭಕ್ತಿ ಐ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಗಳು ದೌ ಪದಿಯ ಗುಣ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ. 
ಮೂಲ ಮಹಾ ಭಾರತಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಿರುವುದರ ತೊತಿಗೆ “ದ್ರೌಪದಿ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ರಸೋತರ್ಷ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನದೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. | 
ಸಂಚಪತಿತೃವ ಶಿವು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪೂರ್ವ ವೃ ತ್ತಾಂತದ ಮೂಲಕ | 
ಸಮರ್ಥನೆ ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಕ್ಷಯವಸ್ತ್ರಪ್ರಸಂಗ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಪ ಸ್ಥ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು | 
ಸಾರಲು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಸದವಕಾಶವನ್ನು, ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಪ ಪ್ರಸಂಗ | 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಕಾವ್ಯವೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ | 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಲಿದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸೇಂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಇರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಹಗ್ಗ ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯತ್ಯಯ | 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ, ಕ ಸ್ಹ ಭಕ್ತಿಗೆ ದ್ರೌ ಸದಿ ಭಿತ್ತಿ ಯಾದಂತೆ ಅವನ ಮುತ್ಸ ದ್ಹಿ 
ತನಕ್ಕೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸರೋತ್ಸವಾಗಿ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ  ೆನ್ನುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಟೂಂಕಕಟ್ಟ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ' 


ಜೈನ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ "ದ್ರೌಪದಿ'ಯ ವಿವರಗಳು ಬಂದಿರುವುವಾದರೂ ಜೈನ 
ಧರ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿವೆ. ಸಂಚಪತಿತ್ವನನ್ನು ನು ಶ್ರದ 
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ಜೈನದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಏಕಪತಿತ್ವ ಉಳ್ಳವಳೆಂದು ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ಜನಮನದಲ್ಲಿನ "ಪಂಚಪತಿತ್ವ'ದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತ ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಜೈನ ಕನಿಗಳು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟುದನ್ನು, 
ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಳಸುದಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು, ಹಿಡಿದಿರು 
ವುದನ್ಮು ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ ಮುಂತಾದವರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರೌನದಿ 
ಯನ್ನು ಜನರು ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಂಚಸತಿಗಳುಳ್ಳವಳೆಂದು, ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು ಹೇಳಿ 
ನುಣುಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಸಾಳ್ವ, ಶಿಷ್ಟರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾಂಡವರು ಐದು ಮಂದಿ 
ಓರ್ವಳನ್ನು ರಮಿಸಿದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅವರು ಅಭಿವಂದ್ಯರಾಗುತ್ತಾ ರೆಂದು 
ಪ ಶ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೈನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೌಸದಿ ಏಕಪತಿತ್ವವನ್ನುಳ್ಳವಳೆಂದೂ, 
ಅದೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲೆಂದೂ ವಿವರಿಸುತ್ತ ವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಂಪನಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಗೊಂಡ ಕವಿಗಳು ದ್ರೌಪದೀ ಹರಣ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ, ಸಾಳ್ವ, ಚಾವುಂಡರಾಯ ತ ಜೇ ತಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹರಿವಂಶ ಹೊರತಾಗಿ, ಉಳಿದ ಜೈನ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ ನಗರಕ್ಕೆ 
ದ್ರೌಸದಿಯ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಿ ಜೈನ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತ ವಸ್ತು ಪಡೆದಿರುವ 
ಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾದ “ಹರಿದಾಸ ಕೀರ್ತನೆಗಳು, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ಮೈತಳೆದಿಲ್ಲ. ಹರಿಸ್ತುತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಆಕ್ಷಯನಸ್ತ್ರವಿತ್ತೆ ಗ್‌ 
ದಾಸರು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ, "ದ್ರೌಪದಿ' ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ, ಕೆಲವು ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಾಲ್ಯ, ಸ್ವಯಂವರ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿ Ne ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಹೆಚ ಕಿನ ಕಥಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಾದರೂ "ಪರಂಪರೆಯ ಘಟನೆಗೆ 
ನವೀನತೆಯನ್ನು' ತಂದಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ ಕಾಣುವ 
ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ದ್ರೌ ನದಿಯ ಪಾತ್ರ ದೆ ಮೇಲೆ ಯಾವುಜೀ ಪ್ರಭಾವ 
ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಗೌಡಿತಿ, ತೊತ್ತು, ನಾಡು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ "ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಜೀವನದ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆ ಇಣೆಕಡೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೌಸದಿಯ ಸೆತಿಭಕ್ತಿ, ಕೃಷ್ಣಭ ಮುಂತಾದ 
ಅಂಶಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ವೆ "ಎಂಬುದನ್ನು ಇವರು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ "ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ರೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಕಥೆ, ಗರ, ನಾಟಕ್ಕ ಕಾವ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು, ವಿಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳು ವಸ್ತು 
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ವಾಗಿದೆ. ಸ್ಮಶಾನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ , ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಪರ್ವ, ಯುಗಾಂತ, ಕೀಚಕ, 
ಆಗ್ರಹ, ಸೈರಂಧ್ರಿ” ಭೋ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಿಂಧಿ ಮತ್ತು "ಕೀಚಕ'ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 'ಜ್ರಾನದಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ. ಭೈರಪ್ಪ; ಪ್ಲನವರ "ಪರ್ವ ಹ್ಯಾ 6 ಬನ್ನೆ ಕಫ ಪ್ರೆ (ರಣೆ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ದ್ರೌಪದಿ, ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ನೀಟ ಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎತ್ತ ತರಕ್ಕೆ 
ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾ ಕೆಂಬುದು ತೇಖಕಿಯ ನಿಲುವು. "ಯುಗಾಂತೆ'ದ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಂತರಂಗ 
ಪರಿಶೋಧನೆ ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯೆಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ವಸ್ತು ಪ್ರಸಂಗಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆದಿರು 
ವುದರಿಂದ, ದ್ರೌನದಿಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ದೊರೆಯದೆ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿ 
ನಾಟಕಕಾರನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ, ಮನೋಧರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ, ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ವಿಸ್ಮ ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಪ್ರಭಾನತಿಯನರು ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ದ್ರೌಸದಿ'ಯ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ವಿಕಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ, ಆಯಾ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಆರ್ಯರಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ 
ಬಹುಸತಿತ್ವ ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ, ಹಾಲಕ್ಕಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪತಿತ್ವಕ್ಕೆ, ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಲೆಕ್ಕದ ಅಸಮಾನತೆಯೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೌಸದಿಯ ಪಾತ್ರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಚಿಂತನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವಳ ಸಂಚನ ತಿತ್ವ ತೀ ಪ್ರಮುಖ ಚಾಹ ಅದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ 
ಅವಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಜಟಲಗೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ಷೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಗೆ, ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ, ಸಂಚಪತಿತ್ವವೇ ಮು ಕಥೆಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಗೆ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸ ಲಾಗದ ಒಂದು ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ANN ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದ್ರೌಸದಿಯ ಪಾತ್ರದ ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಅಂಶವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಭಾವತಿಯವರ ಈ ಗ್ರಂಥ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಜೀನನ ವೃತ್ತಾಂತದ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೆಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಸಯುಸ ಆಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಡಾ ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 


ಜೂನ್‌ 1993 ತಾ 


ಸೃಪ್ನ ಸೋಪಾನ : ಡಾ. ದ್ವಾರಕಾನಾಥ್‌ ಎಚ್‌. ಕಬಾಡಿಯವರು 
ಈಗಾಗಲೇ “Lamps of Home’, ‘Melting Moments’ ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ 
ಏಳು ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ, "ಹೊನ್ಸಿನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ? (ಕಾದಂಬರಿ), 
"ಗೀತ ಗಂಗೋತ್ರಿ? "ಮಿಂಚಿನ ಬುಟ್ಟಿ] (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳು) ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 102 ಕವನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಚ್ಚ ಹೊಸೆ ಕವನ ಸಂಕಲನ "ಸ್ಪಪ್ಪ -ಸೋಪಾನ'. ಶ್ರೀಯುತರು 
ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕನನ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ "ಪ್ರತಿಭಾ ಕ್ಲಿ `ಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ್ರೆ, 
ಹ ಇನ್ನ. ಷ್ಟು ನಿಚ್ಚ ಭಾ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. he? "ಸ್ವ ಸೃ.ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಂಶೆಗಳಿಂದ "ಥೂಡಿದ ಈ ಕೃತಿ ಇವತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯ 
ಸಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ "ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯರಚನೆ? ಇಂದು ನಿಂತಿದೆ; 
ಆದರೆ ಅದು "ಬತ್ತಲಾರದ ಗಂಗೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕನನಸಂಗ್ರಹ ಸಾಬೀತು 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

"ಸ್ವಪ್ನ “ಸೋಪಾನ? ಕ್ಪೈ ಹಿನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿರುವ ಸ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಶ್ರೀ ದೊಡ್ಡರಂಗೇ 
ಗೌಡ ಅವರೂ ಸಹ ಮೇಲಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್‌! 
ಶಬ್ದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ತೋರಿಸುವ ರೀತಿ ; ವಾಮನನಂತಿರುವ ಪುಟ್ಟ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂತೆ ಹರಡಿರುವ ಅರ್ಥ ; ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯ ; ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಗುಣ ; ಪ್ರತಿಮೆ-ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿರುವ ರೀತಿ ; ಭಾವಕತೆ, ಧ್ವನಿ, 
ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳ ಬಳಕೆ - - ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾವ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ pe 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುವುದೇ ಒಂದು ಸಂತೋಷ. 

ದೂರವನ್ನು ನಟಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವುದು; ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ದೀರ್ಫಾ 
ಕ್ಷರಗಳು ; ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಪದಬಂಧ -- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ 
"ಛಾಯೆಗಳ ಕುಣಿತ ' (ಪುಟ: 4), "ಮುರಿದ ಕನಸುಗಳು' (ಪುಟ : 8) ಎಂಬ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ದೂರ ಪರಿಧಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿಸಿಯೂ 


ಕೇಳಿಸದಂತಿರುವ 
ಅತೀತದೊಂದು ಮಂದ್ರ 


 ಹಾನಾ22222222222222222222ನ22ನ222ನಎ2ಾನ-2ಾಾಾನಾಾಾಾವಾ 


* "ಸ್ಪಪ್ಪ- ಸೋಪಾನ' : ಡಾ| ದ್ವಾರಕಾನಾಥ್‌ ಎಚ್‌. ಕಬಾಡಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
"ಶ್ರಿ ರಡ, ನಂ, 80, ಕತೆಯ. ಕ್ರಾಸ್‌, ಮೊದಲನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸೆ, 8ನೆಯ 


ಏಭಾಗ ರಾಜಮಹಲ* ವಿಲಾಸ್‌, 2ನೆಯ ಹಂತ, he 560 094 ; ಮೊದಲನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ; 1991. ಪುಟ; i+ 146, ಬೆಲೆ ; ರೂ. 35.00 
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ಕೂ 
ಗು: ಪ್ರೊ. ಎ. ಫೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯ ಹೊಳ 
ಹುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

“ಹರಿ 

ದಾರಿ 

ಓಡಿದರೂ 

ಹರಿಯ ಕಾಣದಾದೆ 

ಮುರಿದ” (ಟಸಿಲೊಡೆದ ಅಶ್ವತ್ಥ : ಪುಟಿ-7) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಸಾನು ಪ್ರಾಸಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು 


ಶ್ರೀ ಕಬಾಡಿಯನರ "ಕಾಮನೆಗಳ ಕಡಲು' (ಪುಟ: 13) ಆಧುನಿಕ 
ಪ್ರತಿಮಾನಿಧಾನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವವನವಾಗಿದೆ. 

“ಸಾವು ಸತ್ತಾಗ 

ಅತ್ತವರ ಕಾಣದೆ 

ಮನನೊಂದ ನನ್ನ 

ಕಾಮನೆಗಳ ಕಡಲಿನಲಿ 

ಕುಣಿದದ್ದು ಕಂಬನಿ ಧಾರೆ 

ತೇಲಿಹೋದ ಮಾರಿದ 

ಸೂರ್ಯನ ಶವ, 


ಕಬಾಡಿಯವರು ಬಳಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಸಹೃದಯರನ್ನು ಚಿಂತನೆಯತ್ತ ತಳ್ಳು ; 
ವುದರೊಂದಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ ರೀತಿ ನವೀನವಾಗಿದೆ ; 1 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಿಸದೆ, "ಸಿದ್ಧಹಸ್ತ 
ಶೈಲಿ' ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಜಿ. ಇದು ಕವಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು 
ಸಾರಿ ಹೇಳುವಂಥದು. 


ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕವಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ರೀತಿ, ಅದನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವ 
ರೀತಿ ಸಹೃದಯರನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ : 
“ಮುರಿದ ಮನದಲ್ಲಿ ಹರಿದ ಆಸೆ 
ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ವಟಗುಟ್ಟದ ಕಪ್ಪೆ 
ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದ ಕತ್ತಲೆಯ ಅಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬತ್ತಲಾದ ಮನ ದಿನ? (ಕಪ್ಪೆಯ ನೆರಳು ; ಪುಟ.14) 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವೀ ಕವನ *ಗುರುತು' (ಪುಟ : 18) ಶೋಷಣೆಗೊಳ : 
ಗಾದ ಸೂಳೆಯ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀಡುವ ; 


ಜೂನ್‌ 1993 59 


ಕವನವಿದು. “ಅನನ್ಯ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳ ಹಾಗೆ ಬೆಡಗಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು. ಅದು ಕವಿ ಕಾಣುವ "ನಾಯಿಸತ್ತ ಮೂಳೆ', ಹಾದರವ ಹಾಸಿದ 
ಹಾಸಿಗೆ', ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. "ತೆವಳಿಹೋದ ಶತಹಾವುಗಳು', 
"ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಶೋಷಣೆಯ ನಗ ಚಿತ್ರ', "ಅವು ಹರಿದ ಗುರುತು' ಆಕೆ ರೋಗ 
ಗಳ ತೌರಾಗುವ ಸಂಕೇತ. ಹೀಗೆ ಸಮಾಜದ ಅರ್ಬುದರೋಗವಾದ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಯ 
ದುರಂತದ ಬಗೆಗಿನ ಕವಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನುಕಂಪ ನುಡಿನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವವಾಗಿ ದಾಖಲಾಗಿದೆ”. (ಹಿನ್ನುಡಿ: ಪುಟ.1/-೪) 


ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನವೀನ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು : ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕಿಸಾಗೌತಮಿ, 
ಖಾಂಡವದಹನ, ಚಂದ್ರಹಾಸ, ಯನು, ಸೀತೆ, ಪರ್ವತರಾಜ, ಶಿವ, ಯಜ್ಞ, 
ಹಾವು, ಕೃಷ್ಣ, ಭೀಮ, ಬಕಾಸುರ, ವಿದುರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರಿ, 
ದುಶ್ಯಾಸನ, ಶಕುನಿ, ಕೀಚಕ ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳತ್ತ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿ ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ಕನಿದೃಷ್ಟಿ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದ್ದು .. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಧರ್ಮಸತ್ತ ದಾರಿ' ಮತ್ತು "ಮುಕ್ತಿ? ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ತಾವು 
ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ "ದಡ, ಸಾಗರ, ಅಲೆ? 
ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕವಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೋಲಿಕೆ, ಬದುಕಿನ ಅಗಾಧ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಚಿತ್ರಣಗಳಿಗಾಗಿ "ಕಾಮನೆಗಳ ಕಣಜ' 
(ಪುಟ ॥॥) ಕವಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ವಿಮರ್ಶಕರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಕಪ್ಪು-ಬಿಳುಪು ಕವನ 
ನೆತನಿನಲ್ಲುಳಿಯುವಂಥದು. "ಬೀದಿಗಿಳಿದ ಬಸವಿ?, "ಮೈ.ಮದುವೆ', "ಬಿಂಬ.ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬ', "ಮನೆ-ಮನ', "ಮರೆಯಾದ ಗಂಗೆ), "ಇದು ನನ್ನ ಕವನವಲ್ಲ', "ಅನಾಥ 
ಕವನ), "ಸಮಯವಲ್ಲದ ಸಮಯ' ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಕವನಗಳು. ಉಳಿದ ಕೆಲವು 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಾಲುಗಳು ವಾಚ್ಯವಾಗಿವೆ ; ಶಬ್ದಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆ 
ಯಾಗಿವೆ ; ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಡೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ: ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು ಇವೆ ; ಆದರೂ 
ಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾದನೆಗೆ ಇದರಿಂದ ಭಂಗವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಮುಖಪುಟ, 
ಸುಂದರವಾದ ಮುದ್ರಣ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ? "ಸ್ವಪ್ಪ_ 
ಸೋಪಾನ' ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಿಯರು ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಸಂಗ್ರಹ ಇದು. 


J ಅಬ್ದುಲ್‌ ಬಷೀರ್‌ 
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ಸ್ಮೃೃತಿ-ಪುಷ್ಪ* : ದಿ| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನಡ 
ತಲಾ ತಮ ನ್ನೇ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡವರು, ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರು. 
ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಳಿಯದ ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. Rak 
ಇಂದಿನ ಯುವಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಇ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂದರೆ ಯಾರು ಎಂದು 
ಕೇಳುವಂತಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿ Aan ಅವರು ಜನಮನದಿಂದಲೂ 
ಮರೆಯಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೂ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆನಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನೆನಪು ಜನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ಹಸಿರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವರ ಮಗಳು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಕೆ. ಶಾಂತ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
ಅವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಸಂಸ್ಕತಿ ಪೀಠ ಎಂಬ 
ಸಂಸೆ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಎ. ಆರ್‌. ಕ. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಜೀವನ 


ಲ" 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಸಂಚಯ "ಮಾಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದ್ದಾ ak 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪೀಠ ಆರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
ಅವರನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೆ "ಶದಿಂದ 
ಅವರ 14 ಕೃತಿಗಳನ್ನು 12 ಉನನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು “ಮಾಲಾರ್ಪಣೆ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊರ ತಂದಿಜಿ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ಅಂಬಳೆಯಲ್ಲಿ (ಅವರಿಗೆ 
ನೂರುವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ) ಶತಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಗ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 
ತುಂಬಿವೆ. ಆ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ದಶಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ 
ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಸ ರಣ ಸಂಚಿಕೆ “ಸ್ಮ ಎತ ಪುಷ್ಪ ವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 3 


ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಕೈ 
ಬರಹ, ಜಾತಕ ವಂಶಾವಳಿ ಹಾಗೂ 19 ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಯಾರೂ ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿರದೆ ಕೆಲವರು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು, ಉಳಿದನರು ಅವರ ಆಪ್ತ ವರ್ಗದವರು ಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


* ಸ್ಮೃತಿ-ಪುಷ್ಪ: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪೀಠ್ಯ ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ, ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು.4 
1992, 
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ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ, ರಾಮರಾವ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ಒಡನಾಟ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದರೆ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ಆಪ್ತ ವರ್ಗ 
ದವರು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ, ಮನೆಯನಕೊಡಕೆ. ಅವರು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹಿತರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಅವರ ವರ್ತನೆ ಹಾಗೂ ಸ್ನೇಹ 
ಪರತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ “ಸ್ಮೃತಿ ಪುಷ್ಪ” ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕಿಯನರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಕೆ. ಶಾಂತ ಅವರು ಸ್ವತಃ 
ಲೇಖಕಿಯೂ ಹಾಗೂ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಇಂದಿನ ಯುವಪೀಳಿಗೆಗೆ `ಅವರ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ ಇಡುವಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಸೇವೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. 

—ಜಿ. ಆರ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ 


ಶ್ರೀ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಚರಿತಾನೃತ (ಬಾಲಕಾಂಡ)* : ಕನಿ- ಗಮಕಿ 
ಪ್ರವರರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ್‌ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ವಾರ್ಧಕ ಸಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾನಾಯಕ ಬ ್ರಿಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯಾಜ ಜಿ ವಲ್ಯ. ಯಜ್ಛ ವಲ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಳ್ಳ ಮುನಿ ದೇವರಾತರ ಪುತ್ರ. 
ವೈಶಂಪಾಯನರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ವೈಶಂಪಾಯನರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ವೇದ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸೂರ್ಯ ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪಡೆದು ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮ. ನಾ ಆಸ್ಚಾನದಲ್ಲಿ ಖುಷಿ ಸಂಡಿತರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಜ್ಞ "ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನೂ ನಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆಶಾವಾದವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ. ಕೆಮಜರಂದ ಇದೊಂದು ಫ್ಯೂಕರ ಕಾವ್ಯ. 


ಪ್ರ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಯ ನಾಂದಿ ಪದ್ಯಗಳ ಅ ಅನಂತರ, ಆರು ಕುಸುಮ (ಸಂಧಿ) 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಕಥಾ ಭಾಗವಿದೆ. ಈ ಭಾಗವನ್ನು “ಬಾಲಕಾಂಡ ಎನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಈತ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯರ ಜನ್ಮ ಹಾಗೂ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯ ಬಾಲ್ಯದ ನಿವರಣೆ 
ಗಳಿವೆ. ಇವು ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕಾಣಲು ತವಕಸಡಿಸುವಂತಿವೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನ ಮುನಿ 


ಗೂ ೂಗರಡ 
* ಶ್ರೀ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ | ಚರಿತಾಮೃತ; ಆರ್‌, ಶಂಕರನಾರಾಯಣ್‌, ಸತ್ಯಶ್ರೀೀ 


ಪ್ರಕಾಶನ, 68, ಐ.ಟಿ.ಐ. ಬಡಾವಣೆ, ಬನಶಂಕರಿ 3ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು-85, 
1992, ಪುಟಿ 135, ಬೆಲೆ 25-00. 
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ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾಜ್ಞ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ ರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ 
ದಲಿರ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ! ಜ್ಞ ಲೆ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟ ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ೧ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕೃ ಸ ಜೆ ಕುಸುಮಗಳ ನದ್ಯಾ ಸಂತರ ಸದ್ಯ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ 
ಗದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿ ಎರಡು ಸ (ಪರಿಶಿಷ್ಟ ) ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಕೋಶವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಒಜರಿಮೆಯಿದೆ. ಅನೇಕ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಂತೆ ಕವಿಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು, ಛಂದಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಡಿಸಿ, ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ತೀರಾ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ವನಿಡಿ, ರಚಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ “ಲಿಬೀಳಜೆ ಈ ಕಾವ್ಯಕರ್ತರು ಸತ್ಸವಿ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಭಿಮಾನಕರ ಸಂಗತಿ. "ವಾರ್ಧಕ ಛಂದಸ್ಸು 
ಕೋವಿದರಿಗೆ ಬಹುಮೋಹೆವನ್ನು ಬೀರುವ ಛಂದಸ್ಸು?” ಎಂದು ಕವಿ ಪು. ತಿ. ನ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಶುಭಾಶಂಸನದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ ಕವಿ 
ದೇವರಾಯ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ತಮ್ಮ "ಹಾರೈಕೆ ಯಲ್ಲಿ--""ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಯುಗಕೆ ಕೈ ಕೊಂಡೊಯ್ದು 
ಅದರ ಘನತೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ತಾಳ್ತಜೆ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ರು ಈ ಕಾವ ವನ್ನು ಉಲ್ಲೆ (ಖಿಸಿ, «ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
PY ಫ್ರಾರತೆವಾಗಿ SES ಮನಸ್ಸಿನ "ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಾದರೂ 
ಇರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜ್ನಾನ” ಆ ರಂಗನಾಥ ಶರ ರು ವ್ರ 


ಕೃತಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ಶುಭವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಜೆ “ಯಾಜ ವಲ್ಯ ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳ ಬೃಹತ್‌ ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ವಾರ್ಧಿಕಷಟ್ಟದಿಯೇ ಉಚಿತವಾದ 
ಛಂದಸ್ಸು”. ಶೃ ಗೇರಿ ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ಹಾಗೂ ಕಣ್ವ ಮಠ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಶ್ರೀಗಳವರ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಅನುಗ್ರಹ ವಾಣಿಗಳಿಂದ ಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಕತ್ಛ ಹ ಮಹತ್ವ 
ಬಂದಿದೆ. ಕಥನ ಕಾನ ಗಳನ್ನು ಗಮಕಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಸೊಗಸಾದ ಲಯವಿನ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಭಾಮಿನಿ. ವಾರ್ಡ್‌ನ ಸೈದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಈ ಕನಿಗಿರುವುದು 
ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


—ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 


ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹ 


ಸಾಹಿತ್ಯ -ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಪೋಷಣೆ : ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ ಕ್ಯ ಪೋಣಣೆಗೆ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ದುಡಿಯುತ್ತಿವೆ. ಅವು 
ತಮ್ಮ! ದೇ ಆದ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು ಕ್ರೊ (ಡೀಕರಿಸಿದರೂ ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಉಜ್ದೆ ೇಶಿತ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಈಡೇರಲಾರವು. ಸರ್ಕಾರ ಡಸ ಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸರವಾಗಿ ಈ ಮಹತ್ವಾರ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವ- 2 ಸಂಸೆ ಸೆಗಳನ್ನು 
ಪೋಸಿಸಬೇಕಾದುದು ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಬೇಕು. 


ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಇಂಥ ಪೋಷಣೆಯ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಸರ್ಕಾರ ನೀಡುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದೆಯಾದರೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ನೀತಿಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. 
ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. ಅವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯರೂಸದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಕಾರ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಪು.ತಿ.ನ. ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ಕವಿಗಳ ಹುಟ್ಟೂ ಂನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿತ್ತು. ಈಚೆಗೆ ತರಂಗ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಪು.ತಿ.ನ. ಅನನ ಮನೆಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸರ್ಕಾರದ ಫೋಷಣೆ ಭಾಷಣದ ಮಿತಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಈಗಿನ ಸರ್ಕಾರ ಮೂಡಬಿದರೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ಕೇಂದ್ರ 
ವನ್ನೂ ಅಬ್ಬಲೂರಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಮಾರಕ ಕಂದ ವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಾಗಿ ಜತೆ 
ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಇನ್ನ ಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಖಾಸಗಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೆ ಅನುದಾನ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಸರ್ಕಾರ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ 
ಹೇಟಕೆಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆಳುವ ಸ್ರತಿನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಜನ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ಶಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆಯೇನೋ ಎಂಬ ಗುಮಾನಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕಿಳಿದಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬಹಳ 
ಕಡಮೆ. ಒಣ ಭರವಸೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ಪ್ರತಿಷ್ಕಾನವೇ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
1985 ರಲ್ಲೇ ನಗರ ಸಭೆಯಿಂದ ನಿವೇಶನ ಮಂಜೂರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈವರೆಗೂ ಪ್ರತಿ 
೧ಗ೧ಿ 
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ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನೀಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ವಾರ್ಷಿಕ ಅನುದಾನಕ್ಕೆ 
ವಿನಂತಿಸ ಸಾಗಿದ ರೂ ಈವರೆಗೂ "ಲಭ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಭೇಟ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಪಾಸ se ತಾ ನೀಡುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಭ್ರ ಮನಿರಸನಗಳಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ಪ್ರಭಾವಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಷ್ಟೇ 
ಸರ್ಕಾರದ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಾದರೆ, ಸಾರ್ಥಕ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ನೆಲಕಚ್ಚ ಚೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ : ಕೊಪ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಫೆಬ್ರವರಿ 5, 6, 7 ರಂದು ನಡೆದ 
ಇರಿ ಸ ಭಾರತ ಕಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ "ಮೆ ಬಳನ ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಜ ಕಂಭಣೆಯಿಂದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 6 ಸಾಹಿತಿ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 
ಆತ್ರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಸಹಜವಾಗಿ ಜಾನನದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಒತ್ತ ನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದರೂ ಆ ಮೂಲಕ ಇಡೀ ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪೋಷಣೆಯ 
ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಡಿಮೂಡಿಸುವಂತಿತ್ತು. 


ಮೂರು ದಿನಗಳೂ ನಡೆದ ವಿನಿಧ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಪ್ರಚಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಮನನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದವು. ಸಂಜೆ ವೇಳೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಚರ್ಚೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವು. ಬಹಿರಂಗ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಕನ್ನಡನಾಡು-ನುಡಿಯ ಉಳಿವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹಲವಾರು ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಈ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂನ 
ಗೊಳಿಸುವತ್ತ ಪರಿಷತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸು 
ವತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬಿಡುಗಡೆ 


೧. ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟ: ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ 
ಹಲವಾರು ಮೌಲಿಕ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿದ್ದು ಏಪ್ರಿಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದೆ. ಡಾ|| ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ವಚನಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಸಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಿಜಿ. ಸರ್ಕಾರದ ಇಂಥ ಮೌಲಿಕ 
ಯೋಜನೆಗಳು ತುಂಬ ನಿಧಾನಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯ. ಯಾವ 
ತೊಡಕೂ ಇಲ್ಲದ ಸರ್ಕಾರದ ಯೋಜನೆಗಳೇ ಹೀಗೆ ಎಡವಿದಕೆ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸೆ ಗಳ 
ಯೋಜನೆಗಳ ಗತಿಯೇನು? ಆದರೆ ಖಾಸಗಿ ಯೋಜನೆಗಳು ಹಲವಾರು ತೊಡಕುಗಳ 
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ನಡುವೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ವೆ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸರ್ಕಾರ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಗ್ರ ವಾಗಿರುವ ಕನಕ SiR 
ಸಂಪುಟಿಗಳ ಮತ್ತು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಕೃ ತಿಶ್ರೆ ೇಣಿಯ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ ಸ ಸ್ರಕಟನೆ ಸ ಸಂಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ವಿಜೇತ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ಆದನ್ನು ಬೇಗ ಜನತೆಗೆ ತಲುಪು ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


೨. ಪರಿವಿಡಿ ಮತ್ತು ಸಿರಿಗನ್ನಡ : ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಅತಿಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಂತದಲ್ಲಿ "ಸರಿವಿಡಿ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ, ವಿಮರ್ಶೆ. 
ಸೂಚಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ .ಮಾಸಿಕ ಹಾಗೂ “ಸಿರಿಗನ್ನಡ” 
ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಷಾಣಾ ಒಸಿಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಪುಸ ಸ್ತಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಪತ್ರಿಕೆ *ಗ್ರಂಥಲೋಕ' ವೂ ನಿಂತುಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ಶೂನ್ಯವನ್ನು 
ತುಂಬಲು ಬಂಡ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಈ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ಚಂದಾದಾರರಿಗಷ್ಟೇ ವಿತರಿಸುವುದರ ಬದಲು ಕೆಲವು ಸ ಪ್ರಮುಖ ಸತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಈಗಾಗಲೆ ಅಂಥ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಹಿಸುತ್ತಿ ಹವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 
ವಿನಿಮಯವಾಗಿಯೂ ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜನರ "ಆಸಕ್ತ 
ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುವತ್ತ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೩. ಕೊಡಗು ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ : ಕರ್ನಾಟಕ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ ಇಲಾಖೆ 
ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸದ ಪುನಾರಚನೆಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಕೈನಿಡಿಯಂತಿರುವ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ ಪ್ರಕಟನೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
ಡಾ| ಸೂರ್ಯನಾಥ ಕಾಮತ್‌ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರುವ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ ಇಲಾಖೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಎಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಆವೃ ತ್ತಿಯನ್ನು ಸ ಶ್ರಕಟಿಸುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದ ್ರತಿಷ್ಠಾ ನ ಆಶಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಸರ್ಕಾರವೇ 
ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಕಓಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸ್ವ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿತರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ rs ಆಳೋಚಿಸಬೇಕೆಂದು 

ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಸೂಚಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತದೆ. 


೪. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಸ್ತ: ನಗರದ 
ಉದಯಭಾನು ಕಲಾ ಸಂಘ ಈ ಉನಯುಕ್ತ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
pi ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ರಾವ್‌ ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊ. ಹೆಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಡಾ. ವಿಜಯ ಅವರು ಸೆಂಪಾದಿಸಿರುವ ಈ 
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ಸಂಪುಟ ಸಂಘದ ರಜತೋತ್ಸವ ನೆನಪಿನ ಪ್ರಕಟನೆ. ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ, 
ಬಡಾವಣೆಯ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಸೆ ಯೊಂದು ಬ್ರಹೆತ್ರ ಮಾಣದ 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ ಇಲ್ಲ. ಆ 
ಕೀರ್ತಿ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸಂಘ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರೊ. ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆಯೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮೀಕ್ಷಾ ಲೇಖನಗಳು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬಹಳ ಮೌಲಿಕ ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ವಾರ್ತೆ 


೧. ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ : ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೈವಾರ ರಾಜಾರಾವ್‌ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ 
ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ತನ್ನ ಗೌರವ ನಮನಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಲು 
ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿತು. 2-2-1993 ರಂದು ನಡೆದ 
ಣೆ. ರಾಜಾರಾವ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ, ಜಿ. ನಾರಾಯಣ, ಸಿ. ಕೆ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌, ಎಸ್‌. 
ನಾಗೇಶರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ ಅವರುಗಳು ಮಾತನಾಡಿದರು. 
19.3.1993 ರಂದು ನಡೆದ ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾವ್‌, ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ, ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ 
ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಅ. ರಾ. ಮಿತ್ರ ಅವರು ಮಾತನಾಡಿದರು. 


೨. ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸ : 22.5.1993 ರಂದು ಜಯನಗರ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ತಿನ ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ದತ್ತಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಡಾ| ನಿ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರು "ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂ ಕೆಲವು 


ಚಿಂತನೆಗಳು' ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 

೩. ವಿ.ಸೀ. ದತ್ತಿ ನಿಧಿ ಸ್ಥಾಪನೆ: ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಅಪ್ರಕಟತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
"ಸಂವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಕಾನೂನು' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ತನ್ನ ದಶಮಾನೋತ್ಸವ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 22.7.1993 ರಂದು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
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ವಿ. ಸೀ. ಸಂಪದ ಮತ್ತು ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಮಕ್ಕಳು ಈ ನೂತನ ದತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ವಿ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಅವರು ಈ ದತ್ತಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಅಕ್ಟೊ "ಬರ್‌ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬನಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು Leadon ಉದ್ದೆ (ಶಕ್ಟಾಗಿ ದಾತೃ ಗಳು ಒಟ್ಟು ಐದು 
ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಗ್ಯ ರಾ. ಮಿತ್ರ ತ; 
ವಿ. ಸೀ. ಸಂಸ್ಮರಣ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. 


೪. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಸಂಸ್ಮರಣೆ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ತರಗತಿ ಅರ್ಹತಾ 
ಪತ್ರ ವಿತರಣೆ: ದಿನಾಂಕ 22. 3.1993 ರಂದು ಸಂಸ್ಥಾನ ಪಕ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯನ ಜನ್ಮ ದಿನದ ಸಂಸ ಒರಣಾರ್ಥ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. 
ಸಂಸ್ಕ? ರಣೆ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಡಾ| ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಾಯ್‌ ಅವರು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಸಎಡಡಕ: ಜೊತೆಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಡೆಸಿದ ಮೂರನೇ ತಂಡದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ತರಗತಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜ್‌? ಪತ್ರಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆಯ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ ಮತ್ತು ತಂಡದವರು 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಭಾವಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 


೫. ಸಹೃದಯಗೋಷ್ಠಿ : 21-1-1993 ರಂದು ಅ. ರಾ. ಮಿತ್ರ ಅವರಿಂದ 
"ಅಡಿಗರ ಛಂದಸ್ಸು' ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 26-2-1993 ರಂದು ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ 
ಅವರು “ಗೋಕಾಕರ ಕಾದಂಬರಿ' ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 22-6-1993 ರಂದು 
ಬಸವರಾಜಪ್ಪ ಅವರಿಂದ ಸ್ಪ ರಚಿತ ಕವನ ವಾಚನವೂ ಸಹೃದಯಗೋಸ್ಮಿಯ ತಿಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದವು” 


ಅಭಿನಂದನೆ 


ಎಸ್‌. ಕೆ. ಕರೀಂಖಾನ್‌ 
ಜಾನಪದ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಎಸ್‌. ಕೆ. ಕರೀಂಖಾನ್‌ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಜಾನಸದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಸೈ ನಿಶಿಷ್ಟ ಸೇವೆಯ ಕೊಡುಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ೨೩ ಮಂದಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಜಾನಸದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ ೧೯೯೨ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು 
i ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಕರೀಂಖಾನರನ್ನು ಅಕಾಡೆಮಿಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಿ ಆಯ್ಕೆ 
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ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲು. ಜಾನಪದ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವ ಕೊಡುಗೆ ಮತ್ತು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಡಾ| ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಹಾಗೂ ಮುದೇನೂರ ಸಂಗಣ್ಣ ಅವರಿಗೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಡೆದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು 
ಮುಡಿಪಾಗಿವೆ. 


ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು 


ವಿಮರ್ಶಕ ಡಾ| ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ್‌, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತಿ ಶ್ರೀ ಕುಮಾರ 
ವೆಂಕಣ್ಣ, ಅನುವಾದ ಮತ್ತು ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೀಮತಿ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ, 
ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕುಸನೂರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ಶ್ರೀ ಪಿ. ನಿ. ವಜ್ರಮಟ್ಟ ಇವರಿಗೆ ೧೯೯೨ ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಂದಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ೧೯೯೦.೯೧ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಹುಮಾನಗಳೂ ಇದೇ 
ವರ್ಷ ಸಂದಾಯವಾಗಿವೆ. ಫಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿ “ಕಲ್ಲು 
ಕರಗುವ ಸಮಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು”, ಪ್ರೊ. ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾಯರ 
ಸೃಜನೇತರ ಕೃತಿ _“ಸಂಜೆಗಣ್ಣಿನ ಹಿನ್ನೋಟ”, ಕೆ. ನಿ. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿ “ಕಿರಗೂರಿನ ಗಯ್ಯಾಳಿಗಳು” ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ 
ಅಹಮದ್‌ ಅವರ ಸೃಜನೇತರ ಕೃತಿ__"ಮನದೊಂದಿಗೆ ಮಾತುಕಕತೆ?- ಇವು ವಿಶೇಷ 
ಬಹುಮಾನಿತವಾಗಿವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಒಂದೊಂದು 
ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ವಾರ್ಷಿಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಘೋಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವಂಗತ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ "ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ' ಕೃತಿಗೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಲಭಿಸಿದೆ. 


ಕನಕ . ಪುರಂದರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಪುರಂದರದಾಸರು 
ಮತ್ತು ಕನಕದಾಸರು . ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮೊದಲಿಗರಾಗಿ 
ತಿಟ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೈಸೂರು ಅರಸರ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ತಿಟ್ಟಿಯವರು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಂಗೀತದ ಮೂಲಕ ನೀಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸುವರ್ಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಭಾಷೆಗೆ ಮತ್ತು ಲಲಿತಕಲೆಗಳಿಗೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ನೀಡುವ 
ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಈ ವರ್ಷ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಂದಿದೆ. 
ಡಾ| ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ "ಕೇಶಿರಾಜ ವಿರಚಿತ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, 
ಡಾ| ಓಟ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ “ಕನ್ನಡ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯ”, ಡಾ| ಆರ್‌. ಸತ್ಯ 
ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಸಂಗೀತ ಗ್ರಂಥ “ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಆಫ್‌ ಮಾಡರ್ನ್‌ ಮಾಂಕ್ಸ್‌ 
ಆಫ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ”. ಡಾ|| ಪ್ರಧಾನ ಗುರುದತ್ತರ “ಭಾಷಾಂತರ ಕಲೆ” (ಇದು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಕಟನೆ) ಕೃತಿಗಳು ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಗೌ| ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಗೌರವ-ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಿಂತಿರುವ ರಸಖುಷಿ ಡಾ|| ಕುವೆಂಪು. ಅವರಿಗೆ ಕುವೆಂಪು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ೧೯೯೩ 
ಮಾರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಗೌ| ಡಿ. ಲಿಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಕುವೆಂಪು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಆರ್‌. ಗಜೇಂದ್ರಗಡ ಅವರು ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ ನಿವಾಸ ಉದಯರವಿ' ಯಲ್ಲಿ ೨೨.೩.೧೯೯೩ ರಂದು ಹಲವರು ಗಣ್ಯರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ ಗೌರವ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ತಾಪೂರ್ವಕ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ | 


೧೯೯೨ನೇ ವರ್ಷದ ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟವಿಶ್ವನಾಥ 
(ಹರಿಹರ ಪ್ರಿಯ) ಅವರ “ಬಂಡಾಯ ಮನೋಧರ್ಮ” ಎಂಬ ಕೃತಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವರ್ಧಕ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ನೀಡುವ ಈ ಪುರಸ್ಕಾರ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೀಡುವಂತಹದಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹೆ ಪುರಸ್ಕಾರಾರ್ಹ ಕೃತಿ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡುವುದೆಂದು ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ 
ಡಾ|| ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದಿನಾಂಕ ೧೫-೬-೧೯೯೩ ರಂದು, 
ಸಂಶೋಧಕ, ಸಾಹಿತಿ, ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಡಾ| ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಡಾ| ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ “ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಯನ್ನು 
ಡಾ| ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಾಯಿ ಅವರಿಗೆ ವಿತರಿಸಲಾಯಿತು. ೧೯೯೨.೯೩ ನೆಯ ವರ್ಷದ 
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ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಹಿರಿಯ ಸಂಶೋಧಕ ಡಾ| ಗೋವಿಂದರಾವ್‌, 
ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌ ಗಾಯಿ ನಾಣ್ಯ, ಶಾಸನ, ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವರು 
ನೀಃಸ್ವಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಏಳಿಗೆಗೆ ದುಡಿಯುತ್ತ ಎಂದಿಗೂ ಅಳಿಸಿಹೋಗದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ದಾರಿಗಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವರು. ಡಾ| ಗಾಯಿ 
ಅವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರೂ ಹೌದು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ತನ್ನ ಹೈತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಗಳನು ಸಲಿಸುತ ದೆ. 


ತಾಗ ಅಂ ಇಎಪಿ 


ಶ 


ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 


ರಸಿಕ ಸುತ್ತಿಗೆ 


ಸಾರಸ್ವತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಸಿಕಪುತ್ತಿ ಗೆ ಎಂತಲೇ ಖ್ಯಾತರಾದ ಪಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಆಚಾರ್‌ ಅವರು ೭.೨.೧೯೯೩ ರಂದು ಕಾಲನಶರಾದರು. ದ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಕಾರ್ಕಳ ತಾಲೂಕಿನ ಪುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೨ ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಇವರು ಹಿಂದೀ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪದವೀಧರರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ವೃತ್ತಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಲೇಖನ, ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಇವರ ಹೆವ್ಯಾಸಗಳು. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕಥೆ 
ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ "ಜೆಂಪು ಕಾರು? 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರಕಿದೆ. ನಿಕ್ರನು ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಬಲ್ಲಿರೇನಯ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ಸಂಶೋಧಕರೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ, ಕವಿಯೂ ಆದ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು ೨೦.೨.೧೯೯೩ ರಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹೊಳೆ ಆಲೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೧೯೦೬ ರಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಜನನ. ಪುಣೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಗೌ॥ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌, ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಕೇಂದ್ರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಿದ್ಧಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
೧೯೬೩ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ೪೪ನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಸಾಂಗ್ಲಿಯ 


ವ 


| 
| 
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ವಿಲ್ಲಿಂಗ್ಲ ನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರ ಕೃತಿಗಳು -ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ವ್ರತ ಮುಂತಾದವು 
ಉನ್ರತ ಮಟ್ಟ ದವು. ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕವನ ಸಂಕಲನ, ಮುಂತಾಗಿ ವೈವಿಧ್ಯವುಳ್ಳ 
ಸುಮಾರು ೪೦ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ 
ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ಹಿತೈಹಿಗಳಾಗಿ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸದಾ 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ 
ಇೂ 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೊಪ್ಪಳದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ೬೨ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ ೪.೫.೧೯೯೩ ರಂದು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಜಯದೇವ ಹೃದ್ರೋಗದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತರಾದರು. ಅವರಿಗೆ 
ರ್‌ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದ ತು. ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಚಡಚಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ ೧೯೦೫ ರಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಇವರು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ, 
ಅರನಿಂದ ಇವರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ಪ ಏಶ್ಛತಾನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿದವರು. 


ಜಾನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಇವರು "ಹಲಸಂಗಿ 
ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗದವರು. "ಗರತಿಯ ಹಾಡು), ಜೀವನ ಸಂಗೀತ ಕೃತಿಗಳ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕಾರಣರು. ಇವರು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಅರವಿಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೬ ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿದೆ. ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ 
ಆದರ್ಶ ಶಿಕ್ಷಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಭಿಸಿದೆ. ಗುಲ್ಬರ್ಗ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ೧೯೮೯ರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಗೌ॥ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿದೆ. ಅನೇಕಕಡೆ ಜಾನಸದ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ೧೯೯೦ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಸಿಂಪಿ ಅವರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ 


ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಗೌರವಾಸ್ವ್ರಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಈ ಮೂವರು ಮಹೆನೀಯರಿಗೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಸಂತಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಸಮಸ್ಕಾಪೊರಣ? 


ವಿದ್ವತ್ಸತ್ರಿಕೆಯಾಗಿರುವ "ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ' ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ಛವಿತಾರಚನೆಗೂ 
ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪದ್ಯದ "ಸಮಸ್ಯಾಪೂರಣ' ಎಂಬ ಅಂಕಣವನ್ನು ಈ 
ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಲಾಗುವುದು. ಬಂದವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಒಂದು ಸದ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಂಕಣವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ 
"ಧ್ಹನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ' ಎಂಬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದವರು ಪ್ರೊ| ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು. ಈ ಅಂಕಣವು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವೆನಿಸುವ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಪದ್ಯರಚನೆಗೆ ಅನುವಿತ್ತಂತೆ ಆಗುವು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಬಂದ ಸಮಸ್ಯಾ ಪೂರ್ಣ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಈ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೧ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ 
ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ಧ್ವನಿಯು ಸಲ್ಲದೀ ನವಯುಗದೊಳ್‌ 
ಆವ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಾದೊಡ 
ಮುಗ್ರೋಚ್ಛಧ್ವನಿಯೆ ಸರ್ವವಿಜಯಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ॥ 


RR ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


೨ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ 
ನೆನೆಯುವುದಿದನೆಂದ ಬುಧನ ತೆಅಡೊಳ್‌ ಧರೆಯೊಳ್‌ 
ವಠಿತೆಯೆ ಒಡವೆಗೆ ಭೂಷಣ 
ಮೆನೆ ವನಸಿಂಹನ್ಯಾಯಮದವತರಿಸಿರ್ಕುಂ | 


[ವನದಿಂದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆ ; ಸಿಂಹದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಚ್ಯಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಧ್ವನಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ. ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ] 


— ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮಾ 
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೩ ಧ ೈನಿಯೆಂಬುದಲಂ ಕಾರಂ 
ಜಿ ನಗಲ್ಬುದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸುಮಸಂಗತಿಯಿಂ 
ದನುಭವಿಸದೆ ದರ್ಶನ ಚ 
ಧ್ವನ ಸೌಂದರ್ಯಮನಿದೇಕೆ ನುಡಿವಯ್‌ ಧೀರಾ ! 


[ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನು ಸುಂದರವಾದ ತೋಟವೊಂದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಹೊರಟಾಗ, ಸಹೈದಯನು ಆತನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದು (ಮಾತು) 
ಅಲಂ (ಸಾಕು). ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಂಜಿ, ಹೂಗಳು ಎಲ್ಲ ಇರಲು ಆ ದರ್ಶನ 
(ನೋಟ) ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ; ಅನುಭವಿಸಿ, ಆನಂದಿಸದೆ ಶುಷ್ಪ್ರವಾಗಿ ಏಕೆ ನುಡಿಯಿಂದ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತೀಯೆ ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರದ ಕಲ್ಪನೆಯುಂಟು. ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕೀಳು ಎಂದೂ ಮೌನ ಮೇಲೆಂದೂ 
ಇದು ವಾಗತೀತ ರಮಣೀಯತೆಯೆಂದೂ ವಿವೃತ.] 


-- ರಾ. ಗಣೇಶ್‌ 


ಮುಂದಿನ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ತಿ ವಿಷಯ : 


“ಕಸವರಮಂ ಕಳೆದು ಕಸವನಾಂತವೊಲಕ್ಕುಂ” 
(ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಿಂದ) 


ಸೂಚಿಸಿದವರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ 


ವಿ.ಸೂ, ; ಮಾನ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ದ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಛಂದೋಬದ್ಧ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. -ಸಂ 
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ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು 


ಡಾ| ಪಿ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ವಿಜಯ ಕಾಲೇಜು 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 004 


ಡಾ|| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಭಟ್ಟ 
ಎ. ಪಿ. ಎಸ್‌. ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜು 
ನರಸಿಂಹೆರಾಜ ಕಾಲೋನಿ 

ಬೆಂಗಳೂರು-560 019 


ಡಾ|| ನಿ. ಜಿ. ಪೂಜಾರ 
ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗುಲಬರ್ಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಗುಲಬರ್ಗ-585106 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ಗೋವಿಂದರಾಜು 
ನಂ. 38, 5ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌ 
ಜಯಭಾರತ್‌ ನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 033 


ಶ್ರೀ ನಾಲ್ಮೀಕಿ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 
908-ಸಿ, 19ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ 
ಶ್ರೀ ರಾಜೇಶ್ವರಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 039 


ಫಿ. ನಿ. ಜೋಶಿ 

663, 5ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌ 

ಬನಶಂಕರಿ 1ನೇ ಸ್ಟೇಜ್‌, 2ನೇ ಫೇಸ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 050 


ಪ್ರೊ ಎಂ. ಜಿ. ವಾರಿ 
ಎಸ್‌. ವಿ. ಪಿ. ಪದವಿ ಕಾಲೇಜು 
ಬಾದಾಮಿ-587 201 


ನಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕು 


ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಕಳಿಸಿದರೆ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಿನುಳ್ಳ ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವಲೋಕನ 
ಮಾಡಿಸಲಾಗುವುದು. 


ವಿನಿನುಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


1) ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮಾನವಿಕ ಕರ್ನಾಟಕ, ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮೈಸೂರು 
` 2) ಸಾಧನೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 3) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 
4) ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, ಧಾರವಾಡ 5) ಸುಗುಣಮಾಲಾ, ಉಡುಪಿ 6) ಶಂಕರ 
ಭಾಸ್ಕರ, ಬೆಂಗಳೂರು 7) ಧರ್ಮಪ್ರಭ, ಬೆಂಗಳೂರು 8) ಸತ್ಯಶುದ್ಧ ಕಾಯಕ, 
ಸಿರಿಗೆರೆ 9) ಅನ್ವೇಷಣೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ ಚಂದಾ ವಿನರ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಠೂ. 15.00 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ್ಕ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ರೂ. 25.00 


ಆಜೀವ : ರೂ. 100-00 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಲೋಚನ ಉಚಿತ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದ ಸದಸ್ಯತ್ವ : ವಾರ್ಷಿಕ: ರೂ. 25.00 ಆಜೀವ: ರೂ. 250.00 
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ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದ ಈಚಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


1. ಸಂಗಮರ ಕಾಲದ ವಿಜಯನಗರ | "75.090 
74 ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ಸಂಗ್ರಹ | ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ 40-00 
ಹ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ 75-00 
3 ಕಾವ್ಯ ಇತಿಹಾಸ (ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು) NE . 10-00 
4. ಶಂಬಾ ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ 35-00 
5, ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಸಂಸ್ಕರಣೆ ಡೆ 25-00 
6. ವೈಜಾರಿಕ ಜಾಗೃತಿ / 15-00 
7. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಚಯ BD 
8. ಸಂವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಕಾನೂನು . 120.00 
9. ಮಾಸ್ತಿ ಕಥಾ ಸಮೀಕ್ಷೆ | 20:00 
ಸಿದ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇ ್‌ಿ 


1, ಕದಂಬ (ಎಂ. ವಿ.ಸೀ, ಆತಿ ಸಮಗ್ರ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳ ಸ ಸಂಪುಟ.) 
2. ತೌಲನಿಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 

3. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 

4. ಶಾಸನ ಪಠ್ಯ 

5. ದತ್ತಿ ಉಸನ್ಯಾಸಗಳು 


